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ZALAVÁRMEGYE RL AP
Politikai és társadalmi hetilap. — Megjelenik minden vasárnap.

Karácsony.
j a Messiás is istálóban jött a világra. És junk enyhülést? A nagy világban \.íg> 

----- „ - nem hatalommal, fegyverrel és zsarnok- j lelkivilágunkban? Abban a nagy világ-

Sóvárogva várjuk a karácsony magasz- \ sággal, hanem szeretettel, szelídséggel, tü- \ ban-e, amelynek életküzdelmeiben n p- ,
tos hangulatát, hogy hozzon egy kis de- j relemmel lehet csak a lelkeket átalakítani « nemzetek, vágyak, sejtelmek és ictn.
rüt, vidámságot, megnyugvást az élet küz- j s az igazság felől meggyőzni. j nyék egyaránt megsemmisülnek,
delmei által elgyötört lelkeknek. Hogy fel- f De a szeretet és béke veszendőnek in- j lelkivilágunkban-e, amely a betölt hetet len

emelje a porbahullottat, megvigasztalja a \ dúlt a szivekből. Az élet rohanó árja, a ! illúziók néma temetője? Embertársaink,
reményt vesztettet s adjon annak is eny- ] kenyérért való tülekedés, az élvezetek haj- j közéletünk adják e a megnyugvást, avagy

hülést, aki feketének, rútnak, szennyesnek j hászása megmételyezik a lelkeket és a civi- ! magánéletünk csendjében keressük a meg­

látja a világot. j lizáció, a humanizmus századában az er- \ enyhülést.
Eljött a fényes ünnep, de elhozta e \ kölcsi értékek kezdenek kopni, fogyni, el- I Közéletünk a megtévesztések kora, ma­

magával azt a hangulatot, amely felemeli jj zülleni. A krisztusi szeretet mindjobban j gánéletiink az önzés zsibvására. Haza, 

és megtisztítja a lelkeket; amely kétezer ; frázissá változik, mert a hitnek nincs mély- nemzet, vallás jelszavakká lettek; erenyek, 
esztendőn keresztül vigasztalta a földi élet j sége s az emberi önzés orgiákat ül min- ideálok kamatozó befektetések csupán, 
szenvedő vándorait? ] denütt. Lelkünk sivár, önös, számító, s a min-

Halljátok e most is az égi szózatot, j És az isteni békétől messzebb vagyunk j dent átható szeretet otthont nem tabu 

amely szeretetet és békességet hirdet s j most, mint valaha. Mert ma nincs talán j benne.
érzitek e sziveitekben azt a melegséget, j egyetlen ember sem, akinek lelke tele nem j Pedig Krisztus a szeretetet az egész, 
amely a hivő embert a betlehemi jászol- j volna nyugtalan sejtésekkel, zavaros vá- j emberiség számára hirdette s a szerete: 
hoz vezeti? Megérti e a mai kor küzködő, j gyakkal, gyűlölettel és irigységgel. Ami- nyomán fakadó békesség az, amely a lélek 
vergődő, kételkedő fia azt a tanítást, amely I kor még tisztábbak voltak a szivek, egy- egyensúlyát fentartja. 

a betlehemi istálóból indult ki s szere- J szerübbek az emberek, akkor még volt Várjuk újra az égi szózatot, amely kel­
teire, békességre oktatta az emberiséget? j boldogság, zavartalan öröm, igazi kará- ezer esztendővel ezelőtt a betlehemi istáid 

a’ szeretet, az egyenlőség, a szegénység ! csony. A mai korban még a karácsonyfák felett békét hirdetett az embereknek, 
szimbóluma ez az ünnep. A Megváltó j gyertyáinak fényességébe is belevegyül va- 

Eszmének szegénységben, elhagyatottság- ! lami borongás, valami fajó érzés, amely 

ban való születését eszményesíti. Jól esik j lehúzza az embert a földre, a sárhoz, a 
mindnyájunknak az a tudat, hogy a vilá- | gondokhoz, a nyomorúsághoz, amelyet ide- 

got megváltó, átalakító, az emberiséget 
felemelő és felszabadító szellemnek nem 
bíbor a bölcsője, nem a bőségben való 
tobzódás a dajkája. Még az Isten is a 
szegények és elhagyottak közé tér be, ott 
válogatja az igazságok apostolait. Egy bet­
lehemi szegény asszony istálóban hozta a 
világra a Messiást és egyszerű pásztorok

Várunk, várunk 1 Lelkünk képtelen fel­
emelkedni, hitünk elernyed, fájón tér 
vissza az emlékezet abba az időbe, ami­
kor megcsendült a mennyei hang s az

ges, kétkedő természetünkkel nem tudunk j emberek mély hittel, lelki békével tud-

Krisztus tanításából merített megnyugvás­

sal viselni.
ügy tűnik fel, mintha az évszázadok 

múlása messzebbre vitte volna előlünk azt 
az égi fényt, amely a három királyok előtt 
bolyongásukban megjelent; úgy tűnik fel, 
mintha nem is csendülne meg füleinkben

tak élni, tűrni, szenvedni és meghalni.

Gyulladjatok fel újra karácsony szent 
lángjai s világítsátok meg, melegítsétek 

fel még egyszer ezt a sivár világot.

Politikai események.
A politikai élet manap olyan, hogy úgy szó - 

ván óráról órára más képet mutat. A képvise-
az az égi szózat, ^ lőház minden ülésén, a közvetítők minden kihall-

I hallatszott a magasságból S úgy érezzuK, ^atága után máa kombinációk vetődnek felszínre
“ ’ ■ ’ ' **z“Lr Egyik nap a békés kibontakozás lehetősége ke-

látták először a meonvei fényességet, amely az az égi szózat, amely egykor tisztán 
n földre szállott. í hallatszott a magasságból s úgy érezzük,

Az emberiséget megváltó eszmék nem j hogy dermesztő hidegség csap le ránk, 

bíborban, bársonyban, irigylésre méltó gaz- j hiányzik, ami fel melegítsen bennun e s ^ ^ _=_---------
dagsában születnek, hanem lent, a szegé- \ sóvárgnnk a megnyugvás után. j térben máskor Khuen-Hédervary parlamenten
nyék és szenvedők között, mint ahogy ? De hol nyugodjunk meg; miben talal- tavit kormán, k,.értet,._____________________

csegtet, a másik nap az abszolutizmus réme i ■- 
I nyeget. Egvszer Lukács és Jüsth állottak >- 
I tórben. máskor Khuen-Héderváry parlamenten

* *
Ajánlja a n. é. vevőközönség b. figyelmébe dúsan fel­
szerelt raktárát: elismert jó kávéfajait, idei aratásu teáit, 
melyeket közvetlen a termelő cégektől szerez be. iÍü.ö- 
tjő^en felhívja a vevőközönség figyelmét London és Bré­
mából különleges Angol-Jamaika rumfajaira, mindenkor 
friss teasütemény, déligyümölcs, tisztán kezelt, szavatolt 
fűszeráruira, budapesti és kaszaházi lisztjeire a nagy-
„______ ~— választékú cukorkáira. ~---------—
A cég, mely 36 év óta a legelőkelőbb beszerzési forrá­
sok különös gonddal történt megválogatása által a n. é. 
vevőköre bizalmát kiérdemelve, méltán elmondhatja, hogy 
üzletét odafejlesztette, hogy ma már a legkényesebb igé­
nyeket képes kielégíteni; bizalommal kéri a vevó.'iozon- 

* ______ gég szives megrendeléseit. ----- - ~

fűszer, csemege, déligyümölcs, ásványvizek kereskedése

$ Zalaegerszeg, = Fő-tér.
* * * ** * * * *
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Az ország tanácstalanul, tájékozatlanul szem­
lélte az eseményeket s ugyszólvén mindenkinek 
az egyéni gusztusától, a temperamentumától függ, 
hogy mit reméljen és mit várjon a jövendőtől. 
De azért mégis azt hisszük, hogy többen van­
nak a pessimisták, akik nem mernek várni semmi 
jót, mert az eddigi tapasztalatok után Bécstől 
aligha lehet a nemzeti követelmények respektá­
lását várni.

Pedig hogy anélkül nem képzelhető el a bé­
kés kibontakozás, sőt még tartósabb provizórium 
sem, legjobban bizonyítja Justh Gyula pártjá­
nak fényes sikere. A kormány vereséget szen­
vedett, mert a képvjselöház Holló Lajos azon 
indítványát, hogy Őfelségéhez az önálló bank 
felállítása iránt felirat intéztessék, jelentékeny 
többséggel elfogadta. Ez a siker Justh Gyulának 
és pártjának annál nagyobb diadala, mert Kos- 
suthék sem mertek Holló indítványával szem­
ben állást foglalni, sőt sokan mellette szavaz­
tak. Maga Kossuth is kivonult a szavazásnál 
a folyosóra. Ezzel pedig a pártbontók, az elaí- 
kuvók elismerték, hogy csak Justhék álláspontja 
jogosult és következetes, azzal ellentétbe nem 
helyezkedhetik senki, aki a függetlenségi prog­
ramra alapján áll s a függetlenségi politikának 
bécsi recipe szerint való oaürése csavarása, lepáro 
lása, keverése olyan lehetetlen helyzeteket teremt, 
amelyekben a magyar politikus saját lelkiisme-
retével kerül ellentétbe.

íme, Justhék és Kossuthók más táborokba 
kerültek s mégis kénytelenek voltak Kossuth 
hívei Holló indítványát támogatni, mert nem 
hazudtolhatták meg saját múltjukat és elveiket.

A falirat azt fogja dukamentálni, hogy a 
sokszor kicsufolt bankosok, a törpe kisebbség­
nek hitt kisded bankcsoport ma az országgyűlés 
többsége. Hogy a háta mögött a nemzet több­
sége áll, ez nem is képezheti vita tárgyát. Hi­
szen még Wekerle is elismerte, hogy az önálló 
bankot meg lehetne csinálni s ahoz a^nem- 
zetnek joga is van, de most nem volna időszerű 
az önálló berendezkedés, mert annak a királyi 
vetőn kívül tárgyi akadályai is vannak. Hát 
hiszen ez az 1 Az akadályokat mindenki látja, 
mindenki ismeri. Csakhogy amig ^ Wekeríéék 
politikája az akadályok kerülgetéséből áll, addig 
az egyenes, önérzetes, a nemzettel szemben vál­
lalt kötelességeiket lelkiismeretesen teljesítő poli­
tikusok minden erejükkel igyekeznek ledönteni 
azokat a falakat, amelyeket jogaink érvényesí­
tése elé az idegen érdekek állítottak.

Wekerle nagyeszű államférfin és nagy stilu^u 
finánokapacitás. El is hiszi neki mindenki, hogy 
a bankeikülönitésnek tárgyi akadalyai is van­
nak. Az ország azonban úgy véli és a minisz­
terelnök, aki már nagyon sokszor szemtől szembe 
állott a császárral, bizonyosan maga is tudja, 
hogy a legnagyobb akadály mégis csak a veto 
s azok a bizonyos tárgyi nehézségek csak arra 
jók, hogy a vetőt indokolják. És mikor nem

lesznek tárgyi akadályai Magyarország gazda­
sági megerősödésének ? Hiszen azok mind Auszt­
ria érdekköréből bukkannak fal s Ausztria so­
hasem fogja szívesen látni, ha Magyarország 
gazdaságilag kisiklik a körmei közül. Ha a veto 
nem állja utunkat, a tárgyi akadályokkal majd 
szembeszállónk. Csak azt a kérésünket teljesítse 
a király, amit a magyar huszár ütközet előtt 
intézett az Úristenhez: Ne segíts ^ se neki, se 
nekem; csak nézd, hogy mit csinálunk.

De hát azon már csakugyan túl vagyunk, 
hogy naiv hittel jóindulatot várjunk. Egy meg- 
osontosodott, ostoba felfogással állunk szemben, 
amely „Grossösterreieh“ bálványát még mindig 
szeretné felépíteni. Az agyagból, sárból össze­
tapasztott talapzat, amelynek minden része szét 
akar hullani, nem bírja meg az ércszobrot. Egy­
mással gazdasági harcoan álló, századokon ke­
resztül gyűlölködő népekool nem lehet oentiad- 
zált összbirodalmat csinálni, ha a fejetetejéie 
ágaskodik is az osztrák böloseség. Különösen 
nem lehet ma, amikor a nacionalismus az egész 
világon erősödik s az öntudatra ébredt népek 
mindig szélesebb rétegei megértik, hogy az álla­
mok önmagukért létezne« s a nemzetek nem 
azért alakultak ki az évszázadokra visszanyúló 
forrongásból, hogy mindent áldozatul vigyenek 
a dinasztikus érdekek, vagy perverz hatalmi 
vágyak oltárára.

Élni, fejlődni, erőinkkel és javainkkal rendel­
kezni akarunk, mert ezt biztosítja neküuk nem­
csak a törvény, az alkotmány, hanem fejíődé- 
BÜnk mai állapota is. A kiegyezés óta 42 esz­
tendő múlt el. Az akkori gyenge Magyarország 
még belenyugodhatott, bele is kellett nyugodnia 
sok olyan közös intézménybe, amotynek létesí­
téséhez ugyan joga lett volna, de talán hiány­
zott a szükséges anyagi és szellemi tőkéje. 
Manapság másként áll a dolog. Négy ^ évtized 
alatt nagyot haladt az élet; nem férünk bele a 
67-ben szabott gúnyába. Mezítelenre pedig nem 
engedhetjük magunkat vetkőztetni Luegerék 
dicsőségére és a magunk szégyenére.

A bank kérdés nem dátum kérdésé csupán. 
Súlyos elvi kérdéssé vált azzal, hogy törvé- 
nveink és nemzetünk erejéről bizonyságot kell 
tennünk. Minden mozzanat, amely ennek az 
ügynek diadalmas előbbrevitelót jelenti, diadala 
a nemzeti ügynek s veresége a bécsi akarat­
nak.

Igaz, hogy még messze vagyunk a végleges 
megoldástól. Sőt — ha a jelek nem csalnak ■— 
az abszolutizmus szele íujdogál. Ha valami 
váratlan fordulat be nem következik, szinte 
logikus tolyománya a helyzetnek az auszo u .iz­
mus, amely ideig-óráig felvehet ugyan valami­
féle alkotmányos álarcot, de végre mégis csak 
kinyúlik a palást alól az ökölbe szorított 
kéz.

A helyzet annyira össze van kuszáivá, a 
bécsi rövidlátás, a kicsinyes és elfogult, de az

erőszak fegyvereitől vissza nem rettenő takti­
kázás nagyon nehézzé tették a megoldást.

Nem akarunk párhuzamot vonni a bécsi el­
szántság és az ezze1 szemben várható nemzeti 
elszántság mérve között; azt sem kutatjuk, 
hogy az erőpróba kinek a javára billentheti a 
mérleget. Csak azt látjuk, hogy kusza össze­
visszaságban vau minden s hogy ezt az állapo­
tot, az alkotmány válságok hosszú sorozatát végre 
meg kell szüntetni, mert ennél jobb még az is, 
hogy szenvedésekkel teljes évek követtcezne« 
ránk, amelyek után azonban végre be kell 
állania a végleges egyensúlynak a korona ha­
talma és a nemzet akarata között.

És jöjjenek férfiak, akik erősebbek és ki­
tartóbbak, mint a nemzet mostani vezérei. Mert 
bár egy pillanatra s-m vonjuk kétségbe Andrássy, 
Kossuth, Apponyi jóhiszeműségét és békességes 
szándékait, de azt látjuk, hogy hiányzik az 
alkotó képesség, a vezető és szervező talentum, 
hiányzik az őszinteség az elvek hirdetése s 
végrehajtása között; nincs elég erő, elszántság 
és erély. Tojástánc az egész mesterségük.

Felháborodás fogja el a gondolkodó embert 
erre a vajúdó, következeden politikára. Hódo­
lattal hajlik meg azok előtt, akik következetesek 
és tántorithatatíanok maradtak. Ezek lesznek 
azok, akikkel szombeu nem fog diadalt aratni 
Khuen-Héderváry darabonthada s a bécsi kár­
öröm rövid életű lesz, mert utoljára mégis a 
nemzet igazsága fog győzni.

A nemzet súlyos aggodalmai közben némi 
vigasztalás az, hogy a király Lukács Lászlói 
dezignálta miniszterelnöknek. Lukács köztudo­
más szerint csak alkotmányos megoldásra haj­
landó 8 a király elhatározása mégis Justh Gyula 
álláspontja felé való közeledést jelent. Lukács 
László tegnap mint dezignált miniszterelnök tért 
vissza Budapestre s talán az ünnepe« után 
mégis dűlőre jut a hosszú idő óta húzódó vál­

ság.

Karácsony estén.
A legszebb regéje a világnak, mely a leg­

nagyobb isteni erényt, a ezeretetet hordja méhé- 
ben : varázsos karácsony este elérkezett. A nap 
leszáll az égről s mig a földet borító homályon 
áttör a esi Magra gyogásn ak áradata, itt lenn meg 
nem fejthető dolgokról beszól a földnek világa. 
Megzsong az erdő s a jégvirággal ékesített ágak 
összehajlanak s amint a szellő átsuhan közöttük : 
az árnyban, a fényben mint hogyha valami 
hangja kelne a csodás tilosnak. A vad lehajtja 
fejét, s mint keletnek ormán feltűnt a csillag, 
az őt hirdető kis jégosapocskák összt csend ül­
nek, mintha, imára hívnák a mindenséget. S mint 
hogyha ég s föld közt a szellemszáruyak, szerá­
fok dala hangzanék a fagyos rögökre, szivekbe 
ható mennyei dallam, angyali ének! . . . Meg­
született! Hallaluja! A kis Betlehem istállójá­
ban volt jászolbölcaője. Szelíd állató« lehelték 
rá a melegséget, angyalok tárták fölébe a királyi 
koronát, amely helyett — akikért meghalt, tövis 
koronát tettek a fejére. A szüzanyánsk ajka 
érinté dicsfénybe borult kisded homlokát, mely­
ről később fönt a Golgothán véres verejték hul­
lott alá. Oh szent karácsony, te legszebb ünnep, 
te a szeretet legnagyobb napja, midőn az tg, 
föld, angyal és ember örömmámorban glóriát

zeng a ma született Isten fiana«. Ezen az estén, 
amint megköt dúl a harangok érce, át zug zen­
gése egész világon, imára borul sok millió 1 Itt 
lent minálunk a kis faluban, a tanyaházban, a 
palotában, a fenyőágak zöld gallyai közt kigyul j 
világa a szeretetnek a millió gyermek kicsiny | 
szivének öröme olvad édes kacajba, un nép van 
ma mindenkinek. Éjfél ha eljo es üt az óra, az 
éj csendjében átzeng az ének :

Dicsőség, dicsőség,
Mennyben as Istennek . . .

Karácsonynak szent estéjén Beihlehem járás 

van a mi kis falunkban is.
Jönnek a rögösök, a három pásztorok, meg az 

angyal, aki fehér ingben a hetid ebem i jászot- 
k ápol n át hozza magával. Bemennek az öreg 
Gere Jánosék udvarába is. Megzörgetik a láu- 

I cos botot, belefujnak a pásztorkürtbe, meg- 
I csendítik a csengőt, azután bekopogtatnak: —
1 Krisztus urunk születéséről szép éne set monda- 

; nánk, ha meghaligattatnék.
Meghallgatjuk, hangzik belülről és kinyílik

> az ajtó.
A három pásztorok belépnek, az angyal le- 

; feszi a kis piros kápolnát az asztalra, megkez- 
; dődik versbe szedett krónikája szép karácsony 
I éjnek. Az öreg Gere János, meg a felesége, meg 
* az összegyűlt rokonsága, merengve hallgatják :

Egerszegi krónika.
Rovatvezető: Pubi.

A nagylelkűség netovábbja.

Egyik megyebeli városkában történt.
Lakik benne egy teljes jómódban élő házas­

pár. Megvan nekik mindenük, arait csak a 
mai világban kívánni lehet. Gyönyörűen be­
rendezett saját házuk és bőven termő földjüs, 
kertjük és szőlőjük. Azon kívül nem megvetendő 
mennyiségű készpénz összegük. Ugyaunyua, 
hogy a családfő neve — ha U'yan lehet gyer­
mekáldás nélkül létező házastársakuál a férfit 
családfőnek nevezni — a jómód és a szűz 
vagyon fogalmának telel meg.

ügy látszik, ő is a hagyományos utón jutha-

Keljeték fel pásztorok, pásztorok!

Keltek nagy örömre,
Mert igen nagy vendég érkezett a földre. 

Delhiéhemnek városában 
Istállóban, rossz pajtában 
Fekszik szabaditónk,
Régen várt Megváltónk 1 
Menjetek, lássátok, hozzátok,
Az uraknak urát,
A Messiás vezért, királyok királyát!

Ott kint hull a fehér hópehely, szél támad s 
mintha annak zongása a karácsonyi krónikás 
éneke mellett az orgona meiy szava volna.

A mezei pásztorok, pásztorok,
Az elhagyott jámborok, jámborok.
Vittek ajándékokat, dákokat 
Sajtot és bárányokat.
. . . Meggörbítek hátukat,
Úgy tisztelték urukat.

Az öreg Gere János az áhitat közben egy 
ital borral kínálja meg a Bethlehem) rókát. Úgy 
járja már ez tisztességes keresztényi háznál. A 
szomszéd és rokon gyermeknép pedig alig várja 
az ének folytatását. Ger« Jánosáé asszony a kis 
ablakon át kinéz a nagy éjszakába. Ott kint 
világit a hold, s olyan kék az égboltozat, mint 
hogyha ezüst szögekkel volna kiverve. B^gy0^
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tott ily nagy vagyonhoz. Páratlan szorgalom, 
kockázatos számítás és kitartó türelemmel, 
mely párosul azzal, hogy ha azt a kis pénzt 
egyszer kézhez kapta, a világ minden kincséért 
sem adta volna ki belőle.

Mostanában valami kis peres ügye akadt. 
Nem nagy összegről, még 200 koronáról se 
volt szó. Ügyvédje, mert ő volt a felperes, 
már a második fórumon is megnyerte a pert.

Valami nála szokatlan nagyleikiiségi roham 
lephette meg emberünket, mert erre a kijelen­
tésre ragadtatta magát:

— Nahát tudja meg ügyvéd ur, ha a har­
madik fórumon is megnyeri a pert, ezennel 
ünnepélyesen kijelentem, hogy nem reflektálok a 
beperesitett összegre.

És mit tesz Isten, akarom mondani a harma­
dik forum ? A pert ott is megnyerték.

Boldogan viszi a fiskális az összeget költséges­
tül együtt a mi emberünkhöz. Éppen együtt 
ült kedves feleségével a kényelmes ebédlő­
ben.

Nagy volt persze az öröm és mindjárt meg 
is vendégelik az ügyvédet. Poharazgatáa köz­
ben aztán kigubázza a fiskális a ropogó bankó­
kat és szinte kiül arcára a kéjes tudat, hogy 
azok mindjárt mint az ő vagyonának szaporitói 
fognak zsebébe visszavándorolni.

És tényleg a mi emberünk, ez arokifejezések 
közül a legkomolyabb&t öltve magára, igy szó­
lal meg :

— Ugye megmondtam kedves dokíorkám, 
hogy ha megnyeri a pert, én a pénzre nem
reflektálok ?

— Oh kérem . . . mosolyog szerényen a fis
káiis.

— Hát, hogv ne mondhassa nekem senki se, 
hogy a szavamat nem tartom be, itt van, 
nesze . . . asszony, tedd el, legyen a pénz a 
tiéd!

És a ropogós bankók nem a fiskális ur 
tárcájába, hanem a háziasszony fiókjába vándo­
roltak.

Rossz nyelvek most meg azt beszélik?, hogy 
a mint az ügyvéd rögtön ezután kiért az utcára, 
ilyen kifakad ást eresztett meg:

»Der hundertjähriger Schlag soll dich tref­

fen !«

a

Hát nem igy van?

December 8-án történt, amikor a katholikusok- 
nnk egyik legszebb Mária ünnepük vau.

Történi pedig az egyik famíliánál, hol 
gyerekekké együtt ült a ház asszonya is.

A sok játékot megunván a gyerekek, tarsa­
jogni jött meg a kedvük. Elkezdték hát az 
anyjukat mindenféle u agy fontosságú kérdések- 
kői trökiálf) 1»

Végre is a legkisebbik, aki valószinüleg

nuk a csillagok, b fényük szinte szikrázva törik 
meg a kia templomnak érotorony tetejét*. öreg 
Gere Jánosnó mindezt most nem látja. Egyszerű 
lelkének gondolata messze jár. Túl túl zugó 
tengereken. Valami nagyon idegen városban, 
ahol még sohase volt. Ott keres egy ifjú embert, 
akit hahogy megtala'ína, fülébe, leikébe, szivébe

zokogná:
— Édes fiam Pali 1 Van-e boldogabb kará­

csonyod?
g ott bent tovább hangzik a betlehemes ének :

Pásztorok hol vagytok,
Talán még dúsatok,
Gyorsan, frissen keljetek,
Jézus előtt legyetek.

Ott messze, messze a tengeren túl, a ungy 
városban ezen az estén szintén elhallgattak a 
gyárak kéményei. Egy nagy ház szobájában 
sokan vannak együtt, ügy látszik magyarok. 
Egyiknek eszébe jut: otthon ma szép karácsony 
este van. A többi ki hangosan, ki lelkében utána 
mondja, súgja: otthon most szép karácsony este 
van s forró könnyű omlik barázda arcukon! 
Valami sarokból előkerül egy beteges ember. 
Alig huzza magát. Fiatal volna még, de orcája 
aszott s ősz a hajaszála. Leül az asztalhoz s ir, 
levelet ir. Reszket is, könnyez is, mint írja:

megért már 6 tavaszt, azt a kérdést teszi fel 
az anyjának :

— Mama kérem micsoda ünnep ez a mai, 
hogy : Boldogasszony fogantatása ?

Nem tudom, melyik anyát nem hozná ez a 
kérdés zavarba? így járt a szóban forgó anya 
is. Hát hogy magyarázza ezt meg a gyerek­
nek? De meg egyáltalában nem is magyaráz­
hatja meg 1 Azonban válaszolni még is keli, 
mert a gyerek nem hagyna neki bókét. Végre 
is igy oldja meg a kérdést :

— Ez kislányom . . . hát tudod ez a szeplő­
telen szűz Mária ünnepe.

Csak néz egyet a pöttön teremtés. Mintha 
kétkednék, de végül mégis akceptálja a vá­
laszt.

— Úgy . . . hát akkor ma azoknak a 
lányoknak van ünnepük, akiknek nincs szeplő- 
jük?

— Igen, igen — hagyja rá teljesen megnyu­
godva az anya.

— Na — fordult most a nála pár évvel idősebb 
nénjéhez — akkor neked ma nincs ünneped, 
mert te szeplős vagy.

Sörözés közben.
Az asztaltársaságnál egy jóizü kis lampolás 

kerekedett ki. Akik élemedett koruk miatt már 
megkomolyodtak, csak azok távoztak el. A többiek 
azonban, megszaporodva a kültagokkal, még ma­
radtak. Ejfél után azonban ezek is kezdtek lassan- 
kint szállingózni, úgy hogy a reggelt csak hár­
man érték meg. Amolyan viharedzett, kipróbáit 
alakok.

Dél felé aztán nagy sörözés támad, amikor is 
váltig faggatják a hősöket, hogy adják le az 
éjjeli viselt dolgaikat és derűs jeleneteiket. De 
azok, egymásra nevetve és jelentőségteljesen 
integetve, csak hallgattak. Még az itallal sem 
lehetett őket megvesztegetni. Nem vallottak be 
semmit, hogy hol jártán és mit csináltak az 
éjszaka.

A hiábavaló kísérletezések után megszólal az 
egyik kültag:

— Nahát fene nagy ezekben a szolidaritás ! 
Ám egy másik kültag, ki rossz szójátékokat 

egyáltalában nem szokott megereszteni, éppep, 
evvel a kiigazítással keltett kínos feltűnést:

— Tévedsz kis apám! — Nem a szolidaritás 
nagy ezekben, hanem a — lumparitas!

Jöjj el! ... És sirassuk együtt el az álmot. 
A mely oly édes volt s oly hamar élszállott; 
S a mely tán már nincs is sehol a világon : 
— A te boldogságod s az én boldogságom 1

H i r e k.

Temetek . . .
Jöjj egy temetésre! . . . Temetek egy álmot,
Csillogó, villogó, csodaszép világot;
A mely még mielőtt ragyoghatott volna,
Összedőlt, összetört s lehullott a porba.

Jöjj egy temetésre! . . . Temetek egy álmot,
Azt az clhervadott, hófehér virágot,
A mely még tavasszal nyílt a kis kertemben,
Aszal a vérvörös rózsafával szemben.

Kedves atyám-uram I Édes szülő anyám 1 Otthon 
ma szép karácsony este van, boldog karácsonyt 
is kívánok maguknak mind közönségesen az 
atyaflsággal, meg friss egészséget. Hejh, nekem 
ez hiányzik a nagy Amerikába. Cleveland vá­
rosban, a boldogság mindannyiunknak is, akik 

I csak itt vagyunk. Ez soraimmal a szent ünne- 

j pukre nem akarom szomoritani szeretett szüleim,
I de mivel úgy is csak Ünnepek után kapják meg,
I megírom ez estén, mikor otthon talán én rám 

is gondolnak. Legalább is gondol szülő anyám 
lelkem. Hát engem pénzt, sok pénzt keresni 
hozott ki hazámból a vágyam és találtam itt 
nagv bus nyomorúságot. Sok csavargás után 
ggy bányában kaptam munkát. Szenet ástunk 

! ott a földnek gyomrában, napi 2 dollár 20 cent- 
: ért, ami alig volt elég az evésre, lakásra. De 

mégis csak éltem. Egyszer ám nagy robbanás 
támadt, leszakadt a bánya. 200 magyar embert 

! temettek el akkor. Engem másnap ástak ki a 
I föld mélyéből. Éltem még, de össze voltam 

i zúzva, kezem lábam törve . . .
Otthon öreg Gere Jánoséknál végét járja már 

I a bethlehemi ének. Pásztornak, angyalnak, 
I atyafi szomszédnak mézes-mázos tészta, fonott 
I kalács, jó bor kerül az asztalra. A bethlehem- 
! járó nem is nagyon kináltatja magát, sőt még 

1 igy tóditja a verses beszédet:

Képviselőtestületi közgyűlés.
Zalaegerszeg r. t. város 'képviseiőteétületo 

december hó 20-án tartotta meg évi rendes 
őszi közgyűlését dr. Korbai Károly polgárin s- 
ter elnöklete alatt, melyen következő tárgyak 
kerültek tárgyalás és elintézés alá.

A város háztartási, utfentartási a aggáp -ld ú 
alapjának, valamint a városi elektromos művei 
jövő 1910. évi költségelőirányzatának meg­
állapítása.

A közgyűlés a költségelőirányzatot változat­
lanul és teljes egészében elfogadta és anu. 
törvény hatósági jóváhagyás végett leendő tóit -r- 
jesztését elhatározta. Á költségelőirányzat sze­

rint a város 1910. évi szükséglete 339982 
60 fillért tesz ki, melyre 216,236 K 05 fidér 
fedezet van, a hiány tehát 123,<46*64 hue;

Ez a hiány községi pótadó kivetés-v nyer 
fedezetet, még pedig az 1886. évi XXIí. t.-e. 
130. §-a szerint olyanképpen, hogy a pót adó­
kivetés alapjául szolgáló 1909. évi állami ebe­
nes adók után 89,709 K 74 fillér hiány 
összes 125,137 K 09 filiér állami adóra (71 /10 
o/ ) a 32,117 K hiány pedig a földadó kivételé­
vel a többi, vagyis 109,547 K 29 fiúéi* atUini 
adóra (29 s/lo°/0) pótadó fog kivettetni.

Az aggápoldai alapnak 3400 K 79 fillért ki­
tévő szükségletét szintén födözi az alap — elő­
irányzott bevétele.

A városi villamos mű szükséglete gyanánt 
65208 K 25 fillér van kitüntetve, melynek 
fedezésére 67780 K van előirányozva úgy, hogy 
rendes körülmények között is a városnak ez ■ 
vállalata 2571 K 75 fillér tiszta nyerességgel 
záródik. Ha figyelembe vesszük azt a körül­
ményt, hogy a város azalatt, a mig a Ga 
cég bírta üzembórbérletben a vidamvilagit , 
óriási összeget volt kénytelen erre az űz - 
ágra ráfizetni, csak az elismerés legmelege 
hangján emlékezhetünk meg ^ polgármesterü - 
nek azon szerencsés eszméjéről, hogy a vib 
mos műnek a Ganz-cégtől vaui megváltását 
keresztül vitte.

* Miután a jövő 1910 év tavaszán a posta- es 
távirdahivatai a na. kir. postakincstárra! .óit >1 
megállapodás szerint mostani helyéről a be -ó
óvodába költözik át, kisdedovoda céljaira aix.d- 

j más ház megszerzése vált szükségessé. A kép-
1 viselőtestület megvásárolta Dr Gráner Admt-.--
2 a Deáktéren levő lakóházát 20 000 K veto óv v.

ó, ó, 6!
Három esztendős toUyó,
Vörös hagyma, egg kis só
A bográcsba vóna jó.
fi, é, é,
E korsó bor e mellé,
Torkainkat megkenné. Nem lehetne jobb enné '<

Az a beteg, ott a tengeren túl, nagy város tax 
egyik nagy házában folytatja levelét: * . . . O 
édes jó szüleim, de sokat szenvedtem az ispo­
tályba . . . Mikor már a csontom félig össze­
forrott — dehogy várták meg az egész gyógyu­
lásom — az utcára tettek. Gyöngült, beteg 
testtel nem kaphattam munkát. A hazabelfö- 
kegyelemből enni, meg hát szállást adtak. Most 
is itt kucorgóm betegen. Érzem, hogy itt s u.. 
meg nem gyógyul a beteg mellem. O tudom, 
otthon meggyógyulna. Az édes szellőtől, a |> - 
tak vizétől, a fa levelétől, édes anyám áldott 
jó kezétől. Ezen a szent estén azért arra kérem 
édes szülém kendtek, az Isten nevére, hogy 
küldjenek pénzt, hogy mielőbb haza is mehessek. 
Ugy-e, hogy küldenek ? Minden órán várom, 
ö küldjenek kendtek szenvedő fiuknak, a P - 
nak<. Az a beteg ember a levélre a címet is 
ráírta. 7\ C. Gere János gazdálkodó urnák, 
Gerlés-községében. Azután elvánszorgott vele a 
legelső postára és feladta. Mikorra hazaért
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A Zalaegerszegi Irodalmi és Művészeti Kör 
kulturális céljára éveukint 50 korona hozzájáru­
lást szavaztak meg.

Bart halos Istvánnak a Zalaegerszeg—zalalövői 
helyiérdekű vasútvonal segélyezése iránt benyúj­
tott kérelme folytán kimondotta a közgyűlés, 
hogy miután engedélyes a közgyűlésnek szep­
tember 23-án hozott határozatában foglaltakra 
határozattan nem nyilatkozott, hanem újabb 
előterjesztést tett, ez idő szerint nem nem hoz­
ható érdemleges határozat. A tanács azonban 
utasittatott, hogy a Kisfalud-szentiváni állomá­
son levő íűtőháznak Zalaegerszegre leendő át­
helyezése iránt szükségesnek mutatkozó lépése­
ket tegye meg.

A város kezelése alatt álló alapok peazeineii 
1910. évben gyümölcsözőig leendő elhelyezése 
tárgyában akként határozott a közgyűlés, nogy 
a kisebb alapok a szövetkezeti takarékpénztár­
ban, mig a város többi pénzei, lehetőleg ará­
nyosan, mind a három takarékpénztárban nyer­
jenek elhelyezést. — Kassa és Győr szaoadsi- 
rályi városok átiratára, hogy a városok által 
létesítendő országos hitelintézet anyagi támoga­
tásban részesittessők, kimondatott, hogy elvben 
helyesli a közgyűlés a fölvetett teszmét, anyagi 
hozzájárulás fölött azonban akkor határoz majd, 
ha az alapszabály tervezet elkészül s az a város 
által tanulmány tárgyává lesz tehető.

Az elaggott és önhibájukon kívül munka- 
képtelenné vált iparosok segélyezésére Skublios 
Jenő által létesített alap kamatait a közgyűlés, 
az ipartestület által kijelölt három iparos közül 
Juhász István 84 éves volt lakatos mesternek 
Ítélte oda. — Tóásó Pál budapesti műépítész­
nek a honvéd huszár laktanya terveinek készí­
téséért eddig esedékessé vált 2600 korona mun­
kadiját a közgyüiés utalványozta.

A legtöbb adófizető városi képviselők 1910. 
évre összeállított névjegyzékének felolvasása után 
Dr Berger Béla városi képviselő azt az indít­
ványt terjesztette elő, hogy miután Krosetz 
Gyula és Fischer Pál takarékpénztári vezér- 
igazgatók a névjegyzékből azon az alapon ha­
gyattak ki, hogy a takarékpénztárnál élvezett 
javadalmazásuk utáu járó s az intézet részéről 
fizetett adó nem vétetett náluk figyelem b% 
utasítfassék a névjegyzék vissza a bizottsághoz, 
hogy a két vezérigazgató pótlólag vetessek fői 
a névjegyzékbe abban a sorrendben, a melybe 
előirt adóösszegük szerint jutnak. A közgyűlés 
elnöklő polgármester hozzájárulása után az indít­
ványt elfogadta, igy a névjegyzék újból bizott­
sági tárgyalás alá kerül.

-Két millió államsegély a varosoknak. A kor
many felosztotta a városok segélyezésére szán. 
két millió koronát. Sokáig tartott, amig el tud­
ták dönteni: melyik város mennyit kapjon, mig 
végre sikerült úgy megoldani a tágas kérdési, 
hogy senki sincs megelégedve.

Az állami adminisztráció költségeivel agyon­
terhelt városoknak előre hosszú fogak -t csinál­
tak a segély kilátásba helyezésével. Egyik a

majdnem hogy úgy rogyott a szalmazsák­
jára.

Otthon meg Gerlésen éjféli misére szólott 
már a harang. Gere Pál mint hogyha a tenge­
ren által zugó szavát mintha meghallotta volna. 
Ezzel ’B aludt el. Álmodott, otthon volt, a 
bethlehemesekkel, öreg szüleivel a földre bo­
rulva, ezen a szent estén együtt énekeltek :

Menyből az angyal,
Lejölt hozzátok, pásztorok,
Hogy Bethlehembe 
Sietve menjünk! Lássátok.
Istennek fia,
Ki ma születik jászolba,
Mellette vagyon az édes anyja 

Mária.
Ő lészen nektek, üdvözítőtök 

Valóban.
Elindulának,
El is jutának,
Szűz Máriának 
Jójcakát mondának.

B. Magyar Gyula.

pót-1 dót eher apasztását, a másik kulturális uiadá- ! 
sain&k könr;vitásét, a harmadik tisztviselőinek ; 
fizetés rendezését remélte és amikor vf-gre szá­
mokban nyert kifejezést a segély mérve, úgy 
jártunk, mint Bukovay Abszí a havi gázsivá*, 
amelyre oly sokan számítottak s végül nem ju­
tott senkinek semmi.

Zalaegerszeg város kapott mindössze 11.500 
kemény koronákat. Hát szép summa így magá­
ban véve. De mi ez azokhoz a szükségletekhez 
képest, amelyek kielégítésre várnak? Ha egy 
kissé méltányosan megrendezi a város a tiszt­
viselői fizetését, türheiővé akarja tenni a rendőr- 
legénység sorsát, a segély rögtön elolvad.

Erre a célra is van egyébként szánva az egész 
summa. Egyébre nem is jut belőle.

Egy kis csalódás azért jár a nagylelkű segély 
nyomán, mert bizony többet vártunk.

Nagykanizsa város 20 000 koronát kapott, 
amely összeg a két város népességi viszonyait 
tekintve — arányban áll Zalaegerszeg állam­
segélyével.

Gróf Batthyány József beszámolója. Gróf
Batthyány József, a keszthelyi választókerület 
orsz. képviselője vasárnap tartotta beszámolóját 
a kerület székhelyén. A fogadtatás, a gyűlés 
lefolyása, kz érdeklődés, lelkesedés gróf Batthyány 
József nagy népszerűségéről s a kerülőt szeme­
téről és ragaszkodásáról tanúskodtak. A keszt­
helyi kerület osztatlan lelkesedéssel vette tudo­
másul annak idején képviselőjének állásfoglalá­
sát s if Justh Gyula vezetése alatt álló függet­
lenségi és 48-as párthoz való csatlakozását. 
Ugyanez a hangulat tört magának utat a beszá­
mold alkalmával is, amely lelkes és impozáns 
volt minden izében. — Á gyűlésre Keszthelyre 
érkeztek gróf Tdeky Ár véd, Ebner Zsigmond, 
Máriássy Mihály, Dobrovies Milán, Loehne 
Hugó és Sümegi Vilmos orsz. képviselők. Részt 
vett gróf Batthyány Pál, a vármegyei függet­
lenségi párt vezére és a kerület több vezető 
férfi:?. Az érkező képviselőket a vasuli állomá­
son Nedecaky Jenő üdvözölte, amire gróf Teleky 
Arvéd válaszolt. Ezután három négyesfogaton 
s több urikocáin a képviselők és a fogadtatá­
sukra megjelent urak a városba hajtattak. Dél­
ben társasebéd volt s délután 2 órakor kezdő­
dött a gyűlés az Amazon szálloda nagytermében. 
A beszámolón oly nagy közönség j- lent meg, 
hogy a terem zsúfolásig megtelt. A gyűlést 
Nedeczky Jenő nyitotta meg. Ezután követ ke­
zelt gróf Bat thyány József beszámolója, a moly- 
ben rámutatott azokra az okokra, amelyek arra 
bírták, hogy Justh Gyulához csatlakozzék. Azok 
táborában s azok közt is fog maradni, akik az 
elveket nem alkudják el, nem adják fel, hanem 
tántoríth.vtatlanul kitartanak. — A beszámolót 
zajos élj önzéssel fogadta a közönség, amely bi­
zalmának és szeretőiének több ízben ki fej:-zést 
adott. — Nagy hatással beszélt gróf Teleky 
Arvéd, aki a bank kérdés fontosságát ismertette. 
Majd beszéltek még Either Zsigmond, L ohne 
Hugó, Máriássy Mihály, . Sümegi Vilmos orsz. 
képviselők s dr Sahw jcz Zsigmond, a keszt­
helyi keiü yt függetlenségi p-rjaoak i.ióso,

; akí a határozati javaslatot is beterjesztette. A 
i kerület függetlenségi pártja sajttá ja az országos 
: pár kettészakadását, de helyesli s örömmel 

látja, hogy a képviselője azokkal maradt, akik 
az önálló bank követelésétől el nem állottak.

: A gyűlést Nedeczky, Jenő zárta be, aki a zászló 
I melletti kitartásra és hűségre buzdította a jelen-1 
í levőket. A gyűlésből Justh Gyulának, gróf 
I B ?ti h vány 'Tivadarnak és Holló Lajosnak üd- 
í vözlő táviratokat küld Leit.

A zalaegerszegi Kaszinó közgyűlése. A zala-
\ egerszegi Kaszinó múlt héten tartotta meg ren- 
j dAs közgyűlését, Odor Géza aldnök vezetése 
I maiiéit. A K szí nő a »Korona «-száll Mában levő 

helyiségeiből az »Ar .ny Bárány«- szálloda első 
eme-etére költözött á< a a közgyűlés már az 
otthonosan berendezett uj he lyiségekben folyt le. 
— Odor Géz--? élei nők bej-leutette, hogy gróf 
Batthyány Pa! az »r-nöki, dr. Thassy Gábor a 
háznagy! és H nn János a jvgvzői tisztről le­
mondtak. Közgyűlés a lemoud Aokvt aajoálatf. d 
vette tud-.másul s u távozó elnöknek és tisztvi­
selőknek a Kaszinó érdekében kifejtett tevé­
kenységükért jegyzőkönyvi : öszöaetet szavaz. 
Ezután alfugvd-iik tz 1909. évi zárszámadást s 
megállápitútták az 1910. övi költségoiőiráoyz.i- 
tot, amely szerint u Kaszinó jövő évi bevétel:-i 
17364 K 14 fi dérre, U L.dás.á 10200 kormára 
rúgnak. A tárgysorozat utolsó pontja voll a

választások megejtése. Odor Géza alelnök úgy 
a maga, mint a többi tisztviselők nevében — 

köszön v e a biz a S m * t lemondott s Kert:
a közgyűlést, hogy a választást korelnök veze­
tése alatt ejtse meg. Dr Ruzsicska Kálmán kor- 
eloőkké, Kádár Sándor körjegyzővé választat­
ván, titkos szavazás ívjáu megejteteti a válasz­
tás, amelynek eredmény« a következő: elnök 
Odor Gáza, alelnök Hajik István, háznagy 
Hiúd János, jegyzők dr. Csák Károly és 
Hantke Emii, ügyész dr. Keresztury József, 
pénztáros Vidóoy Pál, könyvtáros Takáct Jó­
zsef. Választmányi tagok: Árvay Lajos, 
Bosehán Gyula, Krosetz Gyula, Medgyesi La­
jos, dr. Ruzsicska Kálmán, Szupits Antal, dr. 
Szigethy Elemér, Sprits Sándor, Thassy Lajos; 
póttagok Skublits Zsigmond és Sperlágh Géza. 
Hann János háznagy a múlt héten összehívta a 
vigalmi bizottságot s a bizottság elhatározta hogy a 
kaszinói élet fellendítése, a társas érintkezés 
élénkítése céljából a jövő évben több estélyt, 
összejövetelt rendez, ami annál is inkább dicsé­
rendő szándék, mert az utóbbi időben a közön­
ség a kaszinót elhanyagolta, aminek nyomai 
maradtak íi város egész társaséletében.

Zalaegerszegi hitközségi választás. A zala­
egerszegi izr. hitközség kebelében működő elöl­
járóság és képviselőtestület tagjainak man 
dátuma lejárt. Á választást múlt vasárnap ej­
tette meg a Breisach Sámuel elnöklete alatt ki­
küldött bizottság. A szavazás eredménye a kö­
vetkező: elnök Bosehán Gyula, aletuök Büchiev 
Jakab, pénztáros Mondschein Samu, képviselő- 
testületi tagok dr Berger Béla, B rger Miksa, 
Breisach Sámuel, Deutsch Ferenc, Eitner József, 
dr Fürst Béla, Fürst S.mu, Fürst Sándor, Garni 
Linót, Fischer Pál, dr Gráner Adolf, Gráner 
Géza, Gvósz Győző, dr Halász Miksa, László 
Ferenc, Heinrich Vilmos, dr Jámbor Már: *n, 
Lőwensieiu Jakab, dr Oh rsohn Mór, Pfeif r 
Henrik, Reisinger Rudolf, dr R.is-nt.hal Jenő, 
Schütz Sándor, Sommer Sándor. A megejtett 
választás eredményét vasárnap 3 óra»op hirdetik 
ki a7 izr. hitközség iroda helyiségében megtar- 
tüfldó gyűlésen, melyen a hitközségi tagok meg­
jelenhetnek. A zalaeg- rszegi izr. hitközségnek 
összesen 370 adófizető tagja v..p, 280 helybeli
és 90 vidéki. A helybeliek között több vagyo­
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nos özvegy is van, s.kik szavazati joggal, »z
aj ipszaöályok rendelkezése szerint, nem bírnak. 
Az összes adófizető tagok közül 230 tagnak 
volt szavazati joga. Leszavazott 134 helybeli 
s 2 kültag; egy kültag postán küldte be u 
szavazati jegyét, melyet azonban, miután az alap­
szabályok világos rendelkezése szerin. a szava­
zati jegyek személyesen dandők át, nem fogad­
ták ei. A választás három évi érvényességgel, 
biv.

Ä kereskedelmi kör tisztújító közgyűlését f. 
hó 26-án d. u, 2 órakor tartja, melyre az egy­
let tagjait tisztelettel meghívj; az egylet elnök­
ségé. "

Kinevezés. Mania Béla okleveles tanító a 
búcsúszón!'!ászlói áll mii* elemi iskolához v'ivl.’s 
tanítóvá kinevezietett.

Adomány. Widder M. és Steiner urak Búd -
pestről Lfíwan-tcin Ignác ur által a zalaeger­
szegi Chovra-Kadischa által iótesÍLO-tdő vg - 
ápold?, részére 40 koronát adományoztam, mely 
nomeslvikii adományért hálás köszönetét mond 
Rosenberg Zsigmond szenlegyleti elnök.

Táncmulatság. A zalaegerszegi ipartestület, 
az elaggott iparosok alapja javára, január 2-á.i 
a „Korona“ szálloda emeleti termeiben tánc­
esté}’t rendez.

Teaestély. A »Zalaegerszegi jótékony nőegy- 
j lei.“ 1910. évi j inuár hó 1 én este 8 órakor a 
: »K rés k ed almi Kör« helyiségeiben, 1 K 20 f 
í belépődíj mellett jótékonyáé u teaestólyt rendez.
I Felkéretnek az egylet t. tagjai, hogy az estv- 
l Íven minél nagyobb számban megjelenni szív«—
1 kedjenek.

Hangverseny. A Zalaegerszegi Irodalmi és 
I Művészeti Kör 1910. febru ír 5-éu, szombaton 
l táoooú egybekötött hangversenyt rendes az 
i Arany Bárány szálló díszt érmében. A nagysza- 
! básu hangverseny műsorának gondos összeáll! 

fásán most buzgó kodik a rendezőség.

Kis művészfiuk hangversenye Kiv.í óan érde­
kes zenei ói vegeiben •*'•«% rMzejanu ír 2-án ZKa- 
e^vrsz-x város közönségének A karácsonyi 
ünnepek, t nagyatyjukuá; aitökő műrész család,
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Megyessy Zoltán konservatoriumi zenetanár, s 
két kis fiacskája, az 5 éves Zoltika és a 6 éves 
Janika az ország határán túl is híres kis mű­
vészek, akik a cimbalmot, xylofont, lubafoofc 
mesterileg kezelik, hangversenyeznek a Csány 
szobor 8 a szegény iskolás gyermekek felruhá­
zása javára. Az a technika, amellyel kezelik 
hangszereiket, s az az összhang, amely az 5—6 
éves kis göndörfürtü gyermekek játékából áll 
elő, az öröm könnyeit csalja az emberek sze­
mébe. Atyjukról pedig elmondhatjuk, hogy ná­
lánál képzettebb, perfeatebb ée nagyobb művészt 
a cimbalmuzás, tubafon, xylofon kezelésében el 
sem képzelhetünk. Elbűvölő szépen utánozza a 
mandolint, a zongorát, a hárfát, a trombitát és 
dobpergést, oly érzéssel játsza La volta kesergő­
jét, a Rákóczi indulót, hogy az párját ritkítja. 
A primitiv xylofon fahangazerből kicsalt s a 
fuvolához hasonló hangokkal, technikával elra­
gadja a közönséget. — Atyjuk nagy zenei ké­
pességét örökölte a két kis göndörhaju apróság 
is, a két zenei universális zseni. Midőn Pécsett 
a kiállításon József főherceg előtt játszottak, a 
kir. herceg a két gyermek láttára bámulatának 
adott kifejezést. A zenekedvelők, de különösen 
a gyermekek nagy élvezetet találnak a három mű­
vész nagy játékában.

Fogyasztási adó egyezségek. Zalaegerszeg 
város fogyasztási adó kezalőségénól megkezdőd­
tek a magánfelek és szőllőbirtokosokkal a ki­
egyezések, akik tehát a házi fogyasztás utáu a 
boritaladóra nézve 1910. évre is évi átalány- 
összegben óhajtanak kiegyezni, azok a hivatalos 
órák alatt ott e célból megjelenhetnek. A ki 
nem egyezett felek pedig kötelesek borkészletü­
ket — mennyiségre való tekintet nélkül — 
1910. január 1-én bejelenteni.

Öngyilkosság. Udvardy Pál a keszthelyi va­
sútállomáson volt gyakornok. Jó modorú, szor­
galmas ifjú volt, akit mindenki szeretett. — 
Teendői közé tartozott az állomáson levő auío-- 
mata kezelése is. A múlt héten kiürítette az 
automatát s 30 K ára 2 fillérest magával vitt, 
hogy bankjegyekre váltsa be. Másnap nem vitte 
magával .a pénzt hivatalába, hanem otthon 
hagyta. És váratlanul épp aznap rovanesoltak. 
Udvardyt a hiányért feljelentették s ezt annyira 
szivére vette, hogy még aznap főbelőtte magát.

A karácsonyi pecsenye. Karácsonyra minden 
szegény ember szereti magának biztosítani a 
pecsenyét. Ha már minden vasárnapra nem is 
jut tyuk a fazékba, de szent Karácsonyí<or 
Magyarországon ne kopia'-joa son ;i A cigány 
sátrakban is ünnep van ilyenkor, tehát a cigány- 
asszonyok portyázni járnak a pecsenye beszer­
zése végett. Egy vöröshaju cigánylány — ma 
már akad sok vöroshsju is — a legjobban érti 
a baromfiak elcsipését. A módszere nem uj, de 
jó. Vékony cérnassálra kukorica szem *t köt s 
az ólálkodó szárnyas elé dobja. A gyanútlan 
állat bekapja a kukoricát s a oérn-tszál után gyö­
nyörűen be lesét ál a tolvaj markába. A vörös- 
ka ju leányzó így járt el s már négy daub meg­
fojtott csirke dagasztotta az iszikját, amikor 
rajíucsipték. A károsult asszonyság olyan elég­
tételt vett magának, hogy a kezei között, maradi 
hajból akár vörös paró:;*t csináltathat.

A Budapesti Hírlap, az ország legelterjedtebb 
és legtekintélyesebb lepje, a magyar intelligen­
ciának nélkülözhetetlen közlönye, közel harminc 
éve, hogy úttörő munkát végez a magyarság 
érdekében. Jelszava: Mindent a magyarságért. 
A ki reszt venni óhajt ebben e munkában, az 
előfizet a Budapesti Hírlapra. Ha már most 
küldi valaki a jövő negyedre szóló előfizet-si 
árt, 7 koronát, akkor ez év hátra levő idejőve 
díjmentesen kapja a Budapesti Hírlapot.

A bűvész baja. Joaneszku, máskép Joano- 
Vics Miklós gyógyszerészt, aki ezidőszerint bű­
vészkedéssel keresi a kenyerét, határoséitól 
üldözi a szerencsétlenség. Egy ízben már ezen 
a réven országos hírnévre is vergődött.

- i

Amikor Haverdánét Szabadkán meggyilkolták, 
Joanovicsot is gyanúba fogták, mert Haverda 
Mariska lomtárában egy csomó levelét találták. 
Elfogták, de szerencsére be tudta alibijét igazolni 
s szabadon bocsátották. Most Áisólendván járta 
meg. Ott akart bűvészkedni, de mielőtt elő­
adását megtarthatta volna, megjelent nála két 
csendőr s letartóztatta. A Csáktornyái határ- ( 
rendőrség ugyanis azt sürgönyözte a lendvai ; 
csendőröknek, hogy Jo movies betöréses lopás- j 
bau bűnös. Elvitték tehát szegény bűvészt i 
Csáktornyára, és pedig újra ártatlanul Alibije 
teljes hitelességgel kiderült — s Joanovics 
visszamehetett Aisóleadvára bűvészkedni.

Elvétve még találkozunk azzal az ósdi felfo­
gással, hogy a gyégyszernek, hogy hatásos le­
gyen, okvetlen nagyon rossz Ízűnek kell lennie. 
Ma más nézet uralkodik már és igy például a 
„Scott-téle Emulsió“ oly csukamájolaj összeté­
tel, mely kellemes izü, könnyen emészthető 
és a gyermekeknek, a gyenge embereknek való­
ságos áldás. A „Scott-féle Emulsió“ minden 
gyógyszertárban kapható.

A Kükőilőmenti első szőlőoltványtelep Med- 
gyesen (Erdély), melynek tulajdonosa Caspari 
Frigyes, Nagyküküilő vármegye volt szőlőszeti 
biztosa és szőlőbirtokos, amerikai alanyon készült 
legkiválóbb csemege- és borfajokból teljesen 
fajtiszta, dús gyökérzetü példágyokat szállít szok­
vány minőségben, úgyszintén lugasszőlő oltványo­
kat mérsékelt árban. Ezen szőlőoltvány telep, 
mely szakszerűen van kezelve és az ország egyik 
legnagyobbika, minden tekintetben megérdemli 
t. olvasóink bizalmát és figyelmükbe ajánljuk 
annak hirdetését jelen számunkban. — Nagy 
képes árjegyzéket kívánatra a vállalat ingyen 
és bármentve küld.

A legtapasztaltabb orvosok tanácsolják, 
hogy egészségünk fentartása érdekében első­
sorban a gyomorra ügyeljünk. — Aki 
gyomrát rendben kívánja tartani, tegye sza­
bállyá, hogy minden héten egy bizonyos 
meghatározott napon, például hétfőn vagy 
minden szombaton, reggelizés előtt V8 po­
hár Ferencz JÓZSef-keserűvizet igyék. Ezen 
régóta bevált természetes tisztítószer bámu­
latos felfrissítő hatással van az egész em­
beri szervezetre,

A kis gyermek ELPUSZTULÓ
Adjon neki SCOTT-féíe csukamájolaj Ernul- 

siót és örömmel fogja tapasztalni, hogy állapota 
azonnal jobbra fordul, hogy csakhamar fejlődés­
nek indul és jókedvűvé válik.

Ä Scott-téle Emulsió
már gyakran visszaszólította szil 

leiknek szeretetett gyermeküket a 

a halál kapujától.

A Scotí-féle Emulsió
a legkiválóbb, úgy tisztaság, vala-

Az Emulsió vásár- B
fé5nmódszSer°v^d- mint az emészthetőség és gyors

jegyét — a halászt
— kérjük ügye- llltíid tf?klütöté0611*

lembe venni.

Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fillér.
Kapható minden gyógytárban.

Hazudik a kalendárium. A százesztendős jö-
vendőmondó blamirozta magát legalább ötven 
esztendőre. A göcseji ember mérgesen vágja a 
földhöz a naptárt és szigorúan meghagyja az 
anyjuknak, hogy ilyen hazug nyomtatást többet 
be ne hozzon a házba. Lám a komáromi töb­
bet ér, mert az megmondja, hogy hideg lesz,

ha délről nem fordul a szél. Már pediir most 
délről fordult, hogy az Isten bünti sse meg a 
szelek anyját. Olyan enyhe időt hozott, hogy 
elromlik a hurka, meg a pálinka se esik jól. 
Mert hogy a hurkának meg a törkölynek jó 
csikorgó hideg szükséges. A karácsonyi szent 
ünnep is megkívánna egy kis havat és hideget. 
Az éjféli misére siető lépések alatt ropogni kell 
a hónak. A bethíehemesek más esztendőkben 
vörösre fagyott arccal buktak be a szobába, 
most meg lám csorog róluk a veríték. Alig 
bírják el a rongyos ködment, kőcszakált. Tisz­
tára tavasz van. A vetés növésnek iadu t, még 
a fák rügye is duzzad. A fűzfa zsenge ágú 
úgy nekisárgultak, mintha husvót körül jár­
nánk. Még a napsugárnak is van egy kis ereje. 
Tíz fok meleg van ; a déli szél szárogatja 
felfakadt göcseji utakat s minden déli madár 
északnak repül. Aggodalmasan mondja a gazda: 
fekete karácsony, fehér husvót. Megint csak 
rossz esztendőre van kilátás.

Menetrend módosítás a körös-belovár-verőc3- 
VÍroviticai vonalon. A körös-belovár-verőce- 
virovitic'ii vonalon a klostar-virjai vonal meg­
nyitásával egyidejűleg a következő menetrend 
módosítások lépnek életbe :

A Verőce-Viroviticáról reggel 4 óra 25 
perckor induló és Belovárig közlekedő, továbbá 
a Beíovárrói reggel 6 órakor induló és Kőrö­
sig közlekedő vegyes vonatok megszünteti ínak. 
Helyettük Verőce-Viroviticától Kőrisig egy uj 
vegyesvonat helyeztetik forgalomba, mely Ve­
rőce-Viroviticáról a déli vasútnak Barcsról ér­
kező személyvonatához csatlakozóiag éjjel 3 óra 
15 perckor indul és Kőrösre délelőtt 8 óra 15 
perckor érkezik, hol csatlakozik a Zágráb és 
Budapest felé közlekedő személy von -tokhoz.

A Belovártól Verőce-Viroviticáig közlekedő 
és Beíovárrói reggel 5 óra 30 perckor induló 
vegyesvonat Beíovárrói korábban, azaz reg­
reg 5 óra 21 perckor indul.

A Kőrösről jelenleg 6 óra 15 percaor induló es 
Belovárra reggel 8 óra 10 perckor érkező vegyes­
vonat Kőrösről reggel 5 óra 55 perckor fog ló­
dulni és Belovárra 7 óra 48 peckor tog érkezni.

A Verőce-Viroviticáról délelőtt 9 óra 5 perc­
kor induló személyvonat jelenlegi tartózkodna 
Klostaron 5 percre emeltetik fel.

Véres karácsony.
Plakátok szórtak szerte a falakra 
Vörös betűkkel egy szót: „Lámpavasra !u 
S a véres szót vérben forgó szemekkel 
Ismételgette ezer rongyos ember . . .

*

A nagy körúton, hol ragyog a pompa,
S a hol fény, kincs van — úgy mondják — halomba
Hatalmas, fényes házak ablaka
Vig boldogsággal van mind telve ma.
Kigyullad itt is, ott is gyertyafény 
A kis Jézuska első éjjelén,
Midőn az angyal zengte mindeneknek:
Hogy békesség földön az embereknek.

Alant pedig csak írják a falakra 
Vörös betűkkel a szót: „Lámpavasrau !

Oh mennyi boldog, ártatlan baba 
Fohászkodik fel gögicselve ma!
És ez imára hány családi fészek 
Lesz otthona a szeretet tüzének!
Az élet gondja, búja im feledve,
Egy év keservét űzte el ez este 
S a gyermek apró gögicsélö szája 
Egy évnek átkát váltja ma imára . . .

Alant pedig csak írják a falakra 
Vörös betűkkel e szót: „Lámpavasra P

*
A fényes házban van egy zug, a hol 
Ma is csak néma bánkódás honol.
A fényes utcán járókelők alatt 
Ott a nyomorúságos pincelak.

E:ntii az étvágyat és a testsúlyt, tnegszü*- 
t-eíj a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást

» yuuíáuup-prv:§t3&i eiuruiök, b*.tsiuSh,i *
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor „ fioshe“ eredeti csomagolást.

F. HoäfKG&a3$»]L& Hoelic & C«. Basel ($«<Jíj

„Roehe“
Kapható orvosi rendeletre a gyógyezertársl- 

ban- — Ára Ovegenklnt 4.-- korona.



Patkányok lakták — mostan emberek, 
összezsúfolva férfi, no, gyerek.
A szeny, piszok mindenre rátapad . . .
De a ház urának jövÖdelmet ad . .

Az ideákon tolongva gyűl a nép,
Kiváncsi, kandi sokaság elébb.
Újságot olvas, kiáltványt hadarva 
„Fölkelt a nép! A többit — lámpavasrau\

A pincelakban, ott mélyen, alatt 
Rósz szalmazsákon fekszik egg alak.
Egy ifjú lányka. — Fénytelen szeme 
Forró, keserves könnyel van tele.
Oly ifjú, oly szép — s olyan egyedül !
Midőn mindenki lelkén öröm ül,
Ő ott hever a piszkos fekhelyen 
Elhagyva, lázban égve, betegen.

De ime halkan csikordul az ajtó,
Megretten a lány — vajh minő halandó 
Jön ide, ebbe a szörnyű odúba f 
Keblén a paplant összehúzza.
„Ne féljen . . . “ szól a vendég.

„Ah Pali!
Úgy szégyenlem, hogy még kimondani 
Se tudnám... Hagyjon... Jobb lesz, ha magam .. 
Apám nincs honn s karácsony este van . . • 
Magának lássa van boldog családja,
Ez este jókedv víg derűje várja.
Fönt atyja, anyja . . . hagyjon egyedül*

A vendég az egyetlen székre ül.

„Apám, anyám van s mégis mindenem 
E kis szobában fekszik betegen.
Gyógyszerrel jöttem, . . . aggódtam nagyon,
Ne űzzön hát el beteg angyalom.
De hol van atyja?*

„Elvitték sokan.
Ma, azt mondták, nagy tettek napja van.
Én megkérdeztem, hoyy mi lesz ? Hanem 
Egyetlen szót sem mondtak meg nekem.
Úgy féltem tőlük. . . Mindnek a szeme 
Vad gyűlölet lázával volt tele.
S apám is . . . én nem tudhatom, mivégre, 
Kifent kést tett a zubbonya zsebébe.“

Az utcán egyre nő a sokaság;
Ezer más ezreknek nyomába hág.
Kezükben újság — mindenük olvassa 
A vértől forró cikket: Lámpavasra!

„Ne féljen!“
„Könnyű azt csak mondani 

Én rosszat sejtek . . . higyje el Pali,
Valami baj lesz ... és atyám velük . . .*

„Csak lázas álom. Van nekik eszük,
Van lelkűk, szivük, szent karácsony este 
Nem törnek rá a boldog gyermekekre.
Itt az orvosság . . , láza van, ne késsen!
Vegye be kérem . . . na, vegye be értem!
Hisz tudja, mily szép álmunk van nekünk, 
Milyen szép lesz a jövő életünk “

A sovány arcra mosoly pírja száll.

„A mi jövőnk ? De vájjon írva áll,
Hogy a mi álmunk ?“

„Csitt! kicsi Tamásom! 
Nincs kétkedés. Valóság lesz az álom,
Mert akarom! Egy férfi szív akarja . .

Fejét a lány Pali kezére hajtja . . .

A nagy beteg mély alomba merült,
Sorvasztó láza messze menekült.
Pál fölkel. Gyöngéd, óvatos kezekkel 
Paplant és párnát rendbe helyezett el.

»Malaieegye, Zalavármegyei Hírlap«

! Azután halkan, csak lábujjhegyen 
\ A rozsdás záru ajtóhoz megyen,
I Még egyszer visszanéz . . . alszik a lány ka 
i Aztán kilép a hangos éjszakába.

Hangos, de milyen! Utca közepeit, 
l Emelve izmos három váll felett,
I Beszédet tart egy hadonászó eniber.
\ — „A nép türelme elfogyott! Ezennel 

Hadat üzentünk mindeféle urnák!
I Előttünk eddig mindig csak hazudtak, 
i A népnek eddig mindig csak Ígértek,
: A nép nevében mostan én — Ítélek!

I A haza — háromszinü rongydarab.
I Ki Istent hisz, csak gyáva lelki rab. 
í Ki jobb ruhában jár : hitvány here,
I A nép véréből szívódott tele.
I A mi nyomorunk az ö kenyerük,
' Irgalom nélkül pokolra velük!
■ Föl proletárok! Véres diadalra !
? Ki ellenünk áll, azt mind lámpavasra !x

Rémes zaj. Ordít tizerer torok 
És húszezer szem vad tűzben forog.
A levegőben fegyver, bot remeg,
Ha látnád, nem hinnéd, hogy emberek.
A zajgó város egyszerre kihal,

\ Elnémul a karácsonyesti zaj.
I És vérfagyasztón zúg a nép zsivaja 
I Végső itéletszóként: „Lámpavasra!“

j Most lép ki Pál. — Egyik rögtön leszúrja, 
„így sújt mindent a proletár bosszúja.“ 
Rázúgnak: Éljen ! — A test ott marad, 
Karácsony estén vér és gyász fakad

í „Atyám megjöttél? Lásd jobban vagyok,
I Itt volt Pali, orvosságot adott. 
j És úgy aludtam ... de rossz volt az álmom:
\ Az utcán láttam holtan fekve Pálom.
\ A házmestertől kérdezd meg, jó atyám,
! Nem lett-e baja a múlt éjszakán ?
I Ha ur is, Ő jó, s engem úgy szeret . . . 
j Atyám, nyugtasd meg beteg gyermeked.“

» Kiment s épp akkor hozták be a testet.
I Ránéz. — Egy emlék! . . Zsebében keresget — 
\ Ott a véres kési — A halott pedig,
I Úgy érzi, ránéz, belát leikéig 
i És néma ajkkal szól, űzi tova . . .
' Kiment — és többé nem látták soha.

Egy röpke hir volt a lapokban másnap:
„Egy lámpavason öngyilkost találtak.
Zsebében kés, munkás zubbony a testen.
Az öngyilkosság oka ismeretlen.“

A beteg alszik. Álma végre szép lett,
Hogy atyja és Pálja együtt visszatértek. . . .

Hantke Emil.

A legszebb karácsonyi ajándék.
Mis. Lovering az utolsó angyalka szárnyait 

bontogatta szét a karácsonyfa ékes ágai között, 
mikor az ura benyitott,

— Már itthon van, drágám? Szerencsésen 
útnak indította őt? kérdó urát.

— Azt mondtam volt, hogy elkísérem, — nem- 
d- ? Nos ...

— Olyan kedves volt magától, Harry, hogy 
kikiséríe Evelin! u vasútra; egy férfi mindig 
ügyesebb a podgyászfeladásnál, mint egy asszony. 
S nekem auuyi a dolgom, hiszen ma karácsony 
estéje van !

— Mikor ebédelünk már? Még vissza keit 
mennem az irodába.

1909 december 25.

— Csak pár percig legyen türelemmel, drá­
gám. Ma különben korábban jött haza a ren­

desnél. . „ . , ..
Mr. Lovering kihúzta óráját s felesége ele

tartotta:
__ Egy óra negyvenöt. Látja? S az ebédnek

*/42-koZ késznek keltene lennie. A. konyhaóra 
késik talán megint?

_ Ne haragudjék kedvesem, ha még pár 
percig várnunk is kell. Én a magam részéről 
táncolni tudnék a boldogságtól, hogy megint 
egyedül vagyunk és ma — karácsony este!

— Nem a legszívesebb vendéglátás! Ha úgy 
gondolkoznám, mint maga, nem dicsekedném 
vele.

__ De Harry! hát nem érez valami jótevő
megkönnyebbülést ? Evelin nagyon kedves terem­
tés, tudom, — de---------öt hét! Mégis sok!
Aztán először volt ilyen hosszú időre vendégünk 
valaki, mióta az esküvőnk meg volt. Bizonyára 
meg vall hatjuk egymásnak négy szem közt, hogy 
örülünk távozásának!

Harry ásítva dőlt hátra székében, e még félig 
nyitott szájjal kérdé:

— Mit csinált ?
— Oh semmit, — csak újra díszítettem a 

karácsonyfát. Ugy-e gyönyörű ?
— Újra díszítette? De miért ? Hisz Evelin 

tegnap elvégezte.
__ Evelin? Oh, — tudom, hiszen hallottam,

mikor mindenkit összehívott a csodálatára.
— Azt is hiszem, hogy soha sem láttam szeb­

ben diszítoni karácsonyfát, — veié Közbe hir­
telen a férj.

— Szép volt, —- hagyta helyben az asszony. 
— Akkor miért szedte széjjel ? kérdé a térj 

kelletlenül.
— Mert nem akarok semmit látni, ami reá 

emlékeztet! moudá az asszony fogait összeszoritva. 
A szobája is tele vau azzal az émelygős, édes 
illattal, mely a ruháiból áradt, Megparancsoltam, 
hogy mossák le az egész, szobát condyva', 
az remélem elveszi a szagot.

—- Még mindig Dem ebéde,hetünk ?
I — Még csak öt percei adjon Harry a szakács­

nőnek. A mi óránkon csak most háromnegyed. 
De nézze a karácsonyfát, kész, — ugy-e szép? 

— Úgy találom, kissé nehéz a díszítése, u„ y- e ? 
— N -k m nem ! Ugy-e, ma nem látta még a 

babát?
— Nem hiszem, hogy láttam volna. Remélem 

nincs semmi baja ?
— Hála Istennek ! nincs. Annyit volt szegényke 

száműzve az utóbbi időben, hogy ma örömiapot 
akarok neki csinálni, — annál is inkább, mert 
karácsony van. Megengedtem a dadának, hogy 
lehozza ebédre.

— Az Istenért, csak azt ne! Gyorsan és 
nyugodtan akarok ma ebédelni. Nagyon szerv- 
tem°Búbát a saját birodalmában, de nincs türel­
mem végignézni, mint önti be a levest a nya­
kába s piszkolja be mindkét kezét a krémmel. 
Mit gondol! Egy kétéves gyermek az asztalnál !

— Jól van, edes uram, — ha nem akarja, 
nem hozatom le. Csak azért akartam, mert már 
régen látta, — s Baba igaza a tiszta gyermek.

— Oh, igen, s ón nagyon, de nagyon szere­
tem őt; de — még mindig nem ebédelhetünk ?

— Azonnal hozza az ebédet, — moudá Mrs. 
Loveriüg a csengetésre belépő inasnak. ^ 
mondja meg a dadának, hogy máskép határoz­
tam, csak ebéd után hozza le Babát.

Lovering rész vétlen ül bámult a levegőbe, majd 
a feleségére nézett s szárazán szólt:

— Nell, nézze, valami hiba vau a toalettjén. 
— Az enyémen ? bámult az asszony, s a 

tükörben vizsgálva magát kérdé: Hol, mondja, 
drágáin, hol ?

Oft. « •>. «>'ills Á-fjjZ.vfíy iíL'rr
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£*2* mtl 0d, a6m n<Mtt’ közönyödén
— Ah, nem tudom.

. **,y,‘*0iDy, -ff8* oéMtt ™«P. kifogástalan 
termetén, de hiába kereate a hibát
. l fkk0url t*MD a “in te“i; hogyan tudj«, 
én, hol a hiba egy nőt ruhán ? de nekem olya: 
rendetlennek tetszik. J

— Rendetlen ? Kisaé eértCdötten nézett az 
nrára, de az már megint ásítva bámult a menv- 
nyezetre. '

— Eveimnél tanulmány a toalett-kérdés, foly- 
tetta az asszony. 8 6 korlátlanul rendelkezik 
,dő és pénz felett. Azt hiszem, ez 6 fé„y6, 
toalettjei után találod az enyémet rendetlennek,
— de ö állandóan Páriából hozatja a ruháit.

Oh, nemcsak az Evelin öltözködésében.
— vétó közbe a férj ásítva, — az egész 
hölgyben stílus van. Igen, én is azt hiszem. Nem 
a ruhák drágasága, — nem Pária, — egyéb az.

— Azt hiszem, az — — Evelin, mondá
Mrs. Lovering szomorúan. —- Harry 1 szólt az­
után s szép arca ragyogott. Nézze, milyen 
gyönyörű téli nap van, milyen ragyogó a nap 
s az a sok fehér hó a fenyőkön s milyen pom­
pás szánut van! Reggel, ahogy maga elment 
Evelinnel, én is kimentem a Babával a a dadá­
val a parkba sétálni. Olyan édes volt a Baba, 
folyton tapsolt a kis kezeivel: Mami isz itt 
an ! Mami isz ej jött Babivaj szétálni 1 Én is 
ölültem, hisz mióta Evelin megérkezett, nem 
voltam Babával sétálni. ?

— Azt hittem, Evelin szerette Babát, — 
sokszor mondta nekem.

— óh igen, elég sokszor mondta; de — 
Remélem, nem akarja kisebbíteni a barát­

nőjét? mondá Mr. Lovering hidegen.
— Egy pillanatig sem jutott eszembe, drá­

gám ; csak azt akartam mondani, hogy Evelin 
nem szerette, ha Babát és a dadát is el akar­
tam vinni sétálni. Sőt, tulajdonképen nem ezt 
akartam mondani, csak arra akartam kérni, 
menjünk holnap szánkón a templomba s mivel 
olyan gyönyörű idő van, vigyük magunkkal 
Babát is 1

— Én, valószinüleg, egyáltalán nem megyek 
holnap templomba, felelte a férj nyugod­
tan.

— Miért nem ? Ez az első eset volna, mióta 
felesége vagyok. Harry, édes, ugy-e, csak ijesz­
teni akar ? Ugy-e eljön ?

— Mondtam, hogy nem mehetek; dolgom 
van egy ügyfelemmel. De ne vágjon azért olyan 
kétségbeesett arcot, hiszen nem azt mondom, 
hogy maga na menjen, hanem, hogy ón meg­
untam már az effélét s nekem dolgom is van,
— punktum.

Majd hogy az asszony könnyes szemével ta­
lálkozott tekintete, boszusan tette hozzá:

— Rettenetes ez az asazonynép, ha a* em­
ber nem teljesíti egyetlen kérésüket vagy sze­
szélyüket, kétségbeesnek és duzzognak l

— Én nem esem kétségbe, de fáj nekem, 
hogy karácsony ünnepén nem akar templomba 
jönni velem, — de azért nem duzzogok. Ha­
nem Evelinnel sétálni menni mindig volt 
ideje — —

— Annál inkább kell most dolgoznom, hogy 
pótoljam az elmulasztottakat.

— Igen, csak nem karácsony ünnepén, a 
szentmise ideje alatt, mondá az asszony fájdal­
masan. De nézze, Harry, az ebédet jelentik, 
jöjjön !

* •
Mr. Lovering a szótlanul elköltött ebéd 

után sietve visszavonult dolgozószobájába s 
óvatosan bezárva az ajtót, iróásztalához ült.

Különös mosollyal ajkán bámult egy kicsi 
száraz gyöngyvirág csokorra, melyet a zsebé­
ből kivéve maga elé tett az asztalra. Majd 
megszagolta, az ajkához érintette, végre letette 
a mappára egy elkezdett levél mellé.

Az ablakon ragyogó kévéket szórt be a tiszti \ 
téli nap. De szemeit sértette az a nagy ártatlan j 
fehérség; lelkét megmérgezte egy mulatni vágyó j 
kacér asszony bűnös tűzben égő szeme. Senki ? 
sem tudta jobban, mint Lovering Harry, hogy 
amit most tesz, az nemcsak esztelenség, hanem 
bűn is, de nem tudott eílentáilni a kisértésnek
— a szép asszony társaságában töltött hetek 
alatt nyűgként érezte apai és hitvesi köteles­
ségeit, szerette volna magát megrázni úgy, 
hogy lehulljanak ezek a békók, s ő eszét vesz­
tetten rohanjon az előtte lebegő lidórofény után '■ 
a biztos romlásba.

Zalftmegye; Zalavármegyei Hírlap *

E percben, letéve a tollat, cigarettára gyújt s 
a bodor füstkarikákban keresi az épen leirt 
ömlengések folytatását.

»Azt mondtam, nem irok magának, és 
imehárom órája sincs tőlem távol s min­
den jószándékom romba dőlt. ügy éreztem, 
ha nem öntöm ki lelkemet, el kell pusztul­
nom. Olyan üres a ház maga nélkül, — mit 
csináljak ón ? — Elment s nekem nem maradt 
egyéb, mint egy fájó emlék 1 — Miért volt oly 
kegyetlen, ha már megsebezte a lelkemet, miért 
hagyott el — mondja ? — Annyit akartam 
még magának mondani, — miért hagyott itt ? 
Miért nem hallgatott meg ? — Ah I úgy vá­
gyom, vágyom utánad, — úgy szeretlek —

Idáig jutott az ostobaságok olvasásában, mi­
kor dolgozószobája ajtaján halk kopogást hal­
lott. Bizonytalan, halk kopogás volt, mélyen az 
ajtó kilincse alatt. Boszusan emelte fel fejét, a 
mosoly eltűnt arcáról.

— Ki az ? kérdó a legbaráteágtalanabb hang­
ján, miközben a befejezetlen levelet irómappá- 
jába csúsztatta. Kelletlenül nyitotta ki az ajtót 
s visszaülve helyére, újra kérdé:

— Ki az?
Erre kinyílt az ajtó s bár onnan, ahol ült, 

nem láthatta, ki jött be, az apró, bizonytalan 
tipegésből tudta, hogy az az ő kicsi leánya.

— Ah, te vagy? Ki hivott? kérdé s arcán 
a gyöngédség halvány árnya vonult végig, de 
szeme már mosolygott, mikor a feléje közeledő 
csöppségre nézett.

— Mit keres a Baba apuka szobájában?
— Baba hozott noted . . . mondá madárosi- 

esergéshez hasonló hangocskán, úgy, mint aki 
betanult leckét mond fel, Baba hozott neted . . .

— Mit ? kórdó az apa, karjaiba véve a gyer­
meket. — Mit hozott Baba apukának ?

— Egy puszit, szólt közbe anyja az ajtóból.
— Ed—puszit! csacsogja utána a gyermek.
— Add hát ide akkor, kérte az apa s baju­

szos ajkát rányomta a gyermek pici szájára.
A gyermek már akkor vágyakozva nyújtotta 

kövér kezecskéjét az asztalon álló bronzszob- 
roeska után s egy hirtelen mozdulattal feldön­
tötte a tintatartót. Az apa és gyermek ijedt 
felsikoltására az anya is odaszaladt. A gyermek 
apja nyakába kapaszkodva, szepegve mondogatta :

— Baba nem atalta, Baba szomolu . . .
— Feldöntöttük a tintát, szólt Lovering fele­

ségének, de nem hiszem, hogy a gyermekre esett 
volna egy csepp is. Felesége pedig felkapta a 
mappát, hogy egy itatós papirt tépjen ki belőle. 
A mappából azonban kiejtette a levelet. Lovering 
sietve kapott utána, de a gyermekkel karján, 
nem volt elég gyors, a levelet az asszony hama­
rább vette fel.

— Tegye azt le, mondá Lovering, de olyan 
bangón, hogy felesége bámulva tekintett reá, 
aztán a levélre.

— Mondom, hogy tegye le azt a levelet Nell 1
— Amig ilyen hangot használ, nem teszem 

le, viszonzá az asszony.
Lovering letette a gyermeket s az asszony 

felé közeledett. Az háta mögé dugta a levelet 
B megvetőleg nézte férje arcán az idegesen émely­
gős mosolyt.

— Mit akar? kórdó férjétől.
— Azt akarom, hogy ne elegyedjék a hiva­

talos dolgaimba.
— Hát tettem ón azt valaha?
A férfi összeszedve minden erejét, iparkodott 

a közönyöst játszani.
— Ez egy nagyon nevezetes üzleti levél, 

kérem, adja vissza.
— Visszateszem oda, ahonnan kihullott, felelt 

az asszony, megkerülve az asztalt. Most ott

állott s az asztal volt közte és férje között.
— Harry, mióta írja itthon az üzleti leveleit ? 
— Megmondtam már, hogy különösen sok 

dolgom van s ezt a kis munkát itthon akartam 
ebéd után elvégezni.

Várjon egy pillanatig, kezdó az asszony. 
Maga nem egy titkot bízott rám s ugy-e, soha­
sem árultam el semmit? Legyen újra bizalma 
hozzám, Harry, engedje meg, hogy elolvassam 
ezt az üzleti levelet 1

Lovering Nall nem volt impozáns külsejű 
asszony, de szép, türelmes arcával a azzal \ 
finom összhanggal egész lényében, tudott erős 
is lenni, ha kehett. S a fiórfi az ő makacssága 
s az asszony gyöngesége mellett is tudta, érezte, 
hogy ebben a küzdelemben a gyönge asszony 
lesz az erősebb.

Az asszony pedig hangosan kezdte olvasni a 
levelet: „ . . . Miért volt olyan kegyetlen,
ha már megsebezte a lelkemet, — miért hagyott 
el, — mondja ? - meghalok, ha nem láthatom ...« 

Loveringnó felemelte fejét:
— Mi ez, Harry? Ez nem üzlet — — ez

— szerelem 1
— Igen, felelt a férj ajkát rágva, majd hozzá­

tette: »Másolás.«
— Úgy érti, hogy másolt egy azé—
— Igen ezakitá félbe a férj.
— Milyen nagyon érdekes, mondá az asszony 

s tovább olvasott: „írjon! Ha már nem lát­
hatom, ne tegyen őrültté hallgatásával! — A 
feleségem —“.

Letette a levelet s férjére nézett újra:
A kliensének — ennek a nyomorultnak

— felesége is van? Válóper talán?*
— Nem, iem, — remélem, hiszem, hogy nem

lesz az, ha az Isten megsegít, mindent megteszek, 
hogy ne legyen válás.

— És — milyen az az asszony, Hirry ? A 
feleséget értem, — mert hogy a másik milyen, 
azt hiszem, tudom. Milyen a feleség? R ,ssz 
anya, könnyelmű, rendetlen nő ?

A férj azt mondja, hogy a legjobb a vilá­
gon, és hiszi is, amit mond. A szive meg­
szakadna, ha elvesztené.

— 8 a gyermeke? Úgy hiszem, azt mondta, 
gyermekük ia van ?

— A szive szakadna meg, ha elvesztené gyer­
mekét és feleségét.

— -A- legjobb utón van, hogy elveszítse őket, 
hogy elveszítse gyermekét és feleségét, hogy 
nyomorultul, szeretet nélkül élje le életét.

— Igen.
— És milyen a férj ?
— Milyen ? Oh, az mindegy — mint más 

férfiak, olyan.
— Nemi Ne mondjon ilyen rosszat más fér­

firól. Csak nem akarja elhitetni velem, hogy 
mindenik hűtlen a feleségéhez?

— Persze, hogy nem akarom, drágám. O sem 
teszi, ő sem hűtelen — csak — csak —

— Csak Harry, milyen, mondja meg nekem?
A férfi lesütötte szemét, s beható tanulmány 

alá vette a saját kezét. Mikor aztán ugv vélte, 
hogy leolvasta belőle a feleletet, megszólalt:

— Nem hűtelen, nem csalja meg a feleségé),
— csak — gyenge, hiú, egy pillanatig eltáu- 
torodott bolond. Egy bolond, ki szereti a fele­
ségét, de —

— Hagyja ezt, Harry, úgy sem tudom elhinni.
— Szereti a feleségét egész szivével!
— És mégis képes volt — ilyent írni?
— Firka, amiben nem hisz senki! Még ő 

maga sem!
Ah! sóhajtott az asszony mélyen. Bolond, — 

igazán ! ? És ő — az asszony — mit fog ő tenni, 
Harry? Megboosájt. Mit is tehetne egy asszony 
egyebet, mint hogy megbocsásson!

•Fi

Cs. és kir. udv. fogorvos

Dr.J.G.Popp

száj- és fogvize 2.80, 

2.—, 1.— Fog-créme

60 f. Valódi csakis, ha
cégemmel v.'.n ellátva.

Magyarországon 1850 óta közkedveltségé, mint egyetlen 
tanárok által ajánlt legerőteljesebb, legegészségesebb és

leghatékonyabb fogszer.
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Megvetéssel dobta a levelet a tüzbe, s addig j ®\pcl,^“e^^“J5t'eaJt^Szorg^lmas, majomszerü

— wvi'ot bonmixr^ V<í 11 . UJ n , 11 ✓ j j.   „ n«nlrnézte, mig hamuvá vált. i .
— Nézze, elégettem a maga — üzleti levelet 1

mondá. Nem kellett volna tennem, de nem néz­
hettem tovább azt a sok piszkot a maga írásá­

val írva.
— Nem baj!
— S most? Mi van a Babával, hova lett >

Elszaladt volna a dadához?
— Itt ’an Baba, Baba itt ’an 1 hallá az apa

ekkor az íróasztal alól.
A felforditott papírkosár tartalmával mutatva 

ott találta az o rózsaszín arcú Babáját.
Felkapta a gyermeket a végtelen szeretettel 

ölelte szivére, miközben könnyes szemmel sut­
tog*, a selymes, göndör fürtök közé rejtve arcát:

__ Hála neked, jóságos Isten, visszahoztál a 
családomhoz — életem legszebb karácsonyi aján-

dét^
_ Itt van, — itt a Baba! kiáltotta aztán 

az anyának; — s mikor a karjába tette gyer­
mekét, könnyes szemmel, reszkető hangon

mondá: . ... ,
__ Itt van minden, amit szeretek a világon .

8 szeretettel ölelte magához anyát és gyér-
rnekét.

Loveringné kicsi leányával a karján, térdre 
borult hálószobájában a Mater Dolorosa elé, s
zokogva mondta : , y1 ,,

Hála Neked, Te jó, Te kegyes, — hála Ne­
ked ezért e karácsonyi ajándékért! — Hala 
Isckcd hogy volt from fititkolni előtte, hogy j 
mindent tudok, — hála Neked, ki vissza téri- ; 
tetted őt a hűn útjáról hozzánk ! {

Férje siető lépésének hangja riasztotta fel \ 
elmélkedéséből. Sietve jött fel a lépcsőn Love­

ring.
— Nell, drágám, —- mondá lelkendezve, — 

megyek, megrendelem a szánt, hogy holnap 
együtt mehessünk a karácsonyi szentmisére !

_ Édes, jó uram ! suttogá az ^ asszony, és 
vállára hajtotta könnyes arcát

ui munkához iát. Szorgalmas, majomszerü 
mozdulatokkal két ébenfa-asztalkát tesz az urai 
elé. És megkezdi a teakészítóst. A gőz kicsap 
az edényből és a szolga tölt a kis aranyos csé­
szék oe. A két filozófus ajkához emeli, bu fel­
tartja a két ujját és ez azt jelenti, hogy a tea 
kitűnő; a kereskedő háromszor meghajtja a 
fejét, ez a válasz. Chuog boldog, hogy meg­
dicsérték. — Még egy csésze, még egy, egy 
negyedik, ötödik és mindig ugyanazok a komph-

lassan lenyugszik; Su feláll és egye a kint rakja 
vissza kosarába a csészét, a tálcát meg a tea­
dobozt.

Ismét három meghajlás. A legutolsó messze, a 
harmadik utcasarkon. Chung ragyogó arccal áll 
boltjának az ajtajában. Su eltűnik és a keres­
kedő siet egy utolsó meghajlást küldeni a távozó 
tudós után. Azután meggörnyedten bújik be az 
alacsony boltjába.

Öt órai tea.

— Kedves Annie, majdnem későn érkeztünk; 
csaknem öt óra van. De miss Cook utazási 
novellái mégis kedvesek voltak. Nem ?

— ó igen, kedves Ellen !
— Gyorsan, gyorsan kedves Annie és ked­

ves Dolly! . . • Üljetek ide az asztal mellé. 
. . . Gyorsan, gyorsan ! Itt van a teatartó, meg 
a csészék! Parancsolsz cukrot, teát ? . . .

; Gyorsan le a fedővel, különben nem íesz aro- 
I mája a teának. . . . Isteni ! . . . ügy, most 
[ pedig ide leányok, mellém a kanapéra. Karol- 
• jatok belém és beszéljünk . . . beszéljünk a 
í szerelemről! . . .

férje

Teázás közben.
Khinában.

A oangoni kbinai negyedben ünnep van. Az 
utcákon tompa moraj húzódik keresztül, ameiy- ; 
bői metsző módon tör utat az emberek füléhez: ! 
a cintányér. Valóságos mozgó zenekar rohan , 
a városon keresztül, egyik kaputól a másikig. 
Nagy csoport musmeh lepi el nagy zajjal az 
utcákat. A kezükben imákkal teieiit pa{urduia- 
bok, virágok és ajándékok, amiket a szives, de 
részrehajló Istenek elé visznek a templomba.

Egy kis csöndes utcában az üzlete előtt áll 
Chung, a teakereskedő. A feje épp olyan fényes 
és gömbölyű, mint a szemüvege és ahogy komo­
lyan áll, a megfeszült, kifényesedett szalon ka­
bátjában, olyan mint egy tudós orvos. Chung 
vendéget vár, Su mestert, aki Confucius tanain 
kívül "az összes kinai nyelvjárásokban meglepő jár­
tasságra tett szert. Nincs olyan komplikált írásjel 
és Írásmód — jöjjön az a Jan kezek lángtól in- 
nenről vagy túlról — amelyet Su mester ne 
oldana meg játszó könnyedséggel. Su hálom- 
méternyire áll meg a tea kereskedő e-'Ott. A sie 
zél.en kosarat tart, a másikat pedig a mellére 
fekteti, úgy hajol meg Chung előtt.

Azután azertartásszerüen közeledik és egymás­
után három mechanikai mozgást vegez. A tea­
kereskedő pedig nem resteli lekopirozni őket, 
csakhogy sokkal nagyobb tisztelettel és alázat­
tal. Látni rajta, hogy igen megtiszteli őt a ki­
tűnő tudós látogatása.

Belépnek a rendezett üzletbe, amelyben a 
számtalan etagéren pompás egyformaságban álla­
nak kisebb-nagyobb teadobozok. Lemnek. Chung 
megrázza a hosszú zsinóron lógó csengőt es 
megjelenik egy inas. Háromszor meghajlik a 
teás előtt és ötször csókolja meg Su saruit. A 
legutolsó inas megköszöni a magas vendég

A tudós megbiccenti a fejét, azután belenyúl 
a kosarába és átlátszó, finom porcel áncsészét 
emel ki belőle. Utána lapos ezüsttálcát meg

egy lábast. , . . .
__ Tsohah ! — Mondja a ház korlátlan ura.

Az inas háromszo> meghajlik, azután eltűnik

Oroszországban.

A szürke ködön, amely a kis kunyhókat ta- 
• • i karja el — árnyékok surrannak keresztül . . .
Mary man. j Szürke árnyékok, amelyek düledező léptekkel 

I vágnak neki a fehér és egyforma hótömegnek 
I Folyton sötétebb, szürkébb lesz a köd, a
í moszkvai templomok kupolái alól pedig tom- 
j pán, egyhangúan érkezik a harangok melódiája. 
I üigy kicsiny „traktiv“ előtt megáll au ak az ár- 
? nyékok és három lapos lépcsőn keresztül eltűn­

nek a sötét, tüzesievegőjü helyiségben. A mele­
get egv óriási kályha szolgáltatja, amelyet

Vörösruhás hölgy: (Chinchilla gallér. Nagy 
vörös kalap, hosszú tollal a la Loie Fuher). 
Nos, nem mondtam? gyönyörűség itt lenni. 
Valóságos kincs ez a kis teaház ; itt egyedül 
vagyunk. Nem lát senki, mi sem látunk senkit. 
Én már meguntam az önök társaságát, ahol 
mindennap más toilett kell és ahol ot órakor 
ugyanazok az arcok jelennek meg, ugyanazok­
ról a fíirtekről beszélnek, ugyanazokkal a 
szavakkal ... Itt csodás. Egyedül vagyunk! 

Szürkeruhás hölgv: (Egyszerű kosztüm. Asz-

gyet, aki ott jön, nem madame Lern ?
A vörösruhás hölgy: Ot? Mit keresne itt? 

Igaz lenne, amiket mondanak róla ? — Egy
asszonyról oly gyorsan beszélnek rosszakat. . . 
Nem jön be, tovább megy, annál jobb! . . . . 
Különben is, egy titkot kell önnel közölnöm. 
Husvétkor szinielőadást rendezek a szaténomban.. 
gyönyörű darab. Meglátja majd, egy ismeretlen 
szerzőtől, akit én fedeztem fel — nem jól érti
__ egy gyermeket találtam, aki a kosszere. in\ s
szerepét fogja játszani. Egy valóságos kincs . . . 
én találtam meg. . . Hol? . . . Nem mondom 
meg, hogy nagyobb legyen a meglepetés.

Szünet. A kasszahölgyhöz :
— Nem volt itt még senki ?
Ismét szünet. A szürkeruhás hölgyhöz :
— Mikor először itt voltam, két fiatal em­

berrel találkoztam. Inkognitóban utazó hercegek 
voltak, vagy akrobaták, nem tudom. De ilyen 
csinos emberekkel még nem találkoztam .... 
Ha Ismét eljönnének, kegyed nem sajnálná ezt 
a kirándulást.

Az egyik singhalez odafordult a vörösruhas 
hölgyhöz. A nagy beszédközben nem értette és 
a singhalez újra megkérdezte: Tscha, ban a ?

Szürkeruhás hölgy : Mit kérdez ?
Vörösruhás hölgy: Hogy mit fogyasztunk .
Szürkeruhás hölgy : Megértette ? Miiyen jár­

tas ön e dologban.
Vörösruhás hölgy: Iszik teát?
Szürkeruhás hölgy : Szívesen.
Vörösruhás hölgy : Én rajongok a teáért. (A

pincérhez) Madeirát és sok KaläCStA.
Karageorgevioh

! legkésőbb érkezettek ülnek körül.
I r_ Isten legyen véled ! — mondta a vendéglős.

__ Isten legyen véled ! — válaszol a belépő,
; odamegy a irály hahoz és nem mozdul onnan,
I mjg egy újabb vendégnek nem kell helyet
$ csinálni.

Körülbelül este van már; a sötétben gyors- 
j járású szánok tűnnek el, amelyeknek csengője 
j sírva Laliik be az alacsony helyiségbe. A ko.es- 
j marosnak hátul áll az asztala, amelyen egy nagy 
I szamovár sistereg. Az egyetlen gyertyafény 
I visszasugárzik benne. A muzsikok megmozdui- 
; tak, felállnak az égető kályha melói és helyet 
í foglalnak a terem hátsó főién felállító ti p dón.
• A szikrák röpködnek és miközben a korcs- 
I maros kergeti őket, lapos, hosszú tüziv csap ki 
l a szamovárból. Szőke, magas lány hozza a tea- 
j dobozt, meg a csészéket.

Égy fakanállal méri a szárazle vei ü teavirágot, 
i Néhány pillanat nagy csöndben múlik cl. A 

korcsmáros leteszi a gyertyát az asztusra, a tel­
jes fényében ragyogó szamovár mellé. Azután 
nagy darab cukrot ejt belé. — A szamovár 
forró lett; számtalan szikra usziis a levegőben. 
A viz forr és csöndes, duruzsoló hangon énekel, 
amelybe lassan bele vegyül a muzsikok vonta­
tott dala. Egy erős paraszt feláll éa gyönyörű 
vontatott hangon szólót énekel. A dalban szó 
esik csókról, szerelemről, leányról és meayasz- 
szonyi fátyolról.

Mintha valami léghuzam futott volna keresz­
tül a pincén. Egy öreg muzsik 
látszik.

Tanulmányi kirándulás
Kisbér—Bábolna—Győrbe, 1909. évi október hó 
25__28 án. — Résztvett a novai járási gazda­

kör 63 tagja.

III. Győrben.
Délután 3 óra 40 perckor érkeztünk Győrbe, 

kirándulásunk utolsó állomására azon oélnó:, 
hogy a Stádel gépgyárat és vasöntödét megte­
kintsük. A Stádel-féle gépgyár a II. Rákóczy 
Ferenc utcában van, egész épület sort foglal ma­
gában, melyet néhai id. Stádel Károly 1845-ben 
alapított, atyja idősb. Stádel János zalatárnősi 
földbirtokosnak, a novai gazdakör alelnökének és 
jelenleg ennek tulajdona. Impozáns látvány volt, 
midőn" a kiránduló társaság négyes sorokban 
végig vonult a városon, Baross utón, Kazinczy 
utcán, Széchényi téren át a II. Rákóczy Ferenc 

utcába.
A gyár kapujában Balogh Lajos gyárigazgató 

fogadta a tisztviselőkkel a kiránduló társaságot, 
őszinte örömének adott kifejezést, hogy a novai 
gazdakör re egtisztelte látogatásával a gyárit, 
ami annál becsesebb előtte, mert a kirándulók 
a tulajdonos zalamegyci járásbeli jóoarátai < $ 
ismerősei.

A gyári fizetnie kezdődött ft kovács és 
tos osztály megtekintésén, mely villany világítás­
ban volt már a korán beáll >tt este. Mindenütt tűz, 
vas, zaj, kaíapácsolás, reszelő hangja, egész 

\ona eresz 0SHpUt munkás kétsorban, fekete itt minden kéz, 
1 rcan ronoy , ^jj^Henlii, mintha elkésnék. Ebben

„, . _ /_xl

Az inas háromszor meghajlik, azutan eitum* “
az alacsony ajtó mögött. A két barát szóra ko- | h> j is^g. 
zottan hallgat. Az ajtó kinyílik és újra előtűnik mmtnK kis kmfl 
az inas koponyája. A két kezében széles tálcát

— Hé, Semen Iwanewits te sírsz?! Csak oz 
asszonyok szoktak sírni!

És S ínen mosolyog és a többi muzsik is 
mosolyog. Cmk a trubadúr szeme alatt látszik 
ßgy vékony vizes ív. A könny a szakáikba íult !

Párisban.
Mellékutca a Boulevard közelében. Egy boit- 

__ _____  ablakok. A falakon posztó­
minták, kis kinai asztalok, angol poroelíándiszek. 
Két hölgy lep be.

az
osztályban van a nagy présgép, mely egy nyo­
másra végzi azt a munkát, amit előbb 3 4
t(ízből kellett a kovácsoknak kiformálni; most 
egy meleggel, egy nyomással a két siánzni kö­
zött, egy pillanat alatt matheuiatikai pontosság­
gal automatice végzi, tiz embert pótol.

Innen a tágas esztergályos osztályba jutot­
tunk. Az a százféle transmissió, hajtó-zijjak ke­
resztül kasul, az a sok esztergapad, mindenféle 
typusban és nagyságban, a fúrógépek egész sora, 
úgy a gyors fúrógép, mely egy perc alatt 10
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miliméter vaslemezt játszva kifúr. Azután a 
vasgyalugépek visszaváltó önműködő szerkezettel, 
úgy a stós/gépek, melyek felülről lefelé vésnek, 
köszörűgépek többféle fajtája, csavarvágógépek, 
melyek egy járásra a legtisztább qúintet csinál­
ják, mind igen érdekes látványt nyújtottak a 
csudálkozásra. Láttunk itt papirost esztergá- 
iyozni, mely a gyár speoiálitását képezi, az 
autografiai iráesokszorositógóp hengerét alkotja. 
Ezen papírhengerek egy acél tengelyre, egész 
vékony papirlemezből lesznek 400 légkörnyumás 
alatt hydraulikus sajtóval préselve, ezután esz­
tergapadon acél késsel leesztergálva, végül gyé­
mánttal lesimitva, mert más nem fogja meg. 
Ekkor azután tiszta sima és elefántcsont ke­
ménységű és elasztikus, csak ez felel meg az 
irás tökéletes sokszorosításának. Ezen autográf 
gépeket a Stádel gyár szállítja az országban a tör­
vényszékek, bíróságok, közigazgatás, fegyinté­
zetek, pénzügyigazgatóságok, posta, csendőrség, 
katonai parancsnokságok részére. A gépek speciá­
lisan kitűnők és élesek. Itt az emberek szótla- 
nok, siet itt mindenki, csak a gépek zakatolása, 
sivitása adja a eoncartet. Fekete itt is minden, 
a villanyvilágítás sem képes azt a komor szint 
enyhíteni.

Innen az udvaron keresztül az asztalos osz­
tályba jutottunk. Ez az osztály legtüzveezélye- 
sebb a fa miatt, ezért el zárt an áll a többi 
osztályoktól.

Az a sok segédgép, a famegmunkáló gépek, 
melyek itt rendelkezésre állanak, teszik lehetővé, 
hogy az összes asztalosmunkát néhány emberrel 
meggyőzhessék. Körfűrésszel lesz a fa levágva, 
innen az egyengető gyalugépre kerül, két taszí­
tás a gépen keresztül és a fa már két egyenes 
lapjában derékszögben teljesen egyenes. Utánna 
a gyalugépre kerül. Itt is egy taszításra sima 
lapot kap és készen áll egy gépfa, mely négy- 
szögletes és minden lapja simára van gyalulva. 
Innen a csapfuróhoz kerül, mely pár pillanat 
alatt a kivánt nagyságban kifúrja és vési, végül 
a szallagfűrészgép a csapokat kivágja, ekkor a 
két darab egymásba tolva, készen áll a gép­
állvány. Csak ilyen felszereléssel lehet a mai 
ádáz coceurrentiávai szemben ideig óráig meg- 
állam. Valamennyi felszerelési gépek közül a 
famegmunkáló gépek kívánnak legnagyobb haj­
tóerőt, ezek csapnak legnagyobb lármát, zajt, 
repül is itt a faforgács mindenfelé.

A legszebb, legizgatóbb látványosságu része 
a gépgyártásnak a vasöntés. Tágas óriási helyi­
ség nyitva a tetőig, nagy emelőgépek, a fal 
mellett egy kisebb kemence az ércöntéshez, mel­
lette a kupolás nagy kemence vasköpenuyel, 
porcéban téglával kétsorban ki bélelve a vas­
öntés számára. Van itt egy kétcsövű körben 
forgó homokmalom, a mintázó homok őrlésére, 
mellette az öntést magú magában fényesítő gép. 
A falban befalazva áll az óriási centrifugál lég- 
szivattyú, mely az öntöde kupola kemenceoe 
fuj bele. Minden tárgy, mely öntve lesz, grafit­
tal kevert homokba lesz mintázva. Grafit nél­
kül a homok üveggé válna. Minden minta fából 
van, belakkozva, hogy ne ragadjon és számozva 
több ezerig. Minden mintázáshoz kell két egy­
másra pontosan felfekvő vaskeret szekrény, 
úgynevezett formakasztni — az alsó és felső.
"'E;sőben az alsó keret grafitos homokkal ke­

ményen megtömetik, a homoknak oiyan nyirkos­
nak kell lenni, hogy mintázható^ és tapadó 
legyen, ha vizes, összefoly az öntésközben.
Erre a homokra jön a fa minta alsó fele, befor­
mázva. Ez művészi munka és e munkások leg­
nagyobb fizetést kapnak. — Ugyanígy járnak 
el á felső vasszekrénnyel, a minta felével. 
Midőn a famintát most kiemelik, hátramarad a 
homokban egy üreg fele, a másik fele pedig a 
felső vasszekróny homokjában. Ez hajszál pon­
tossággal készül. Most grafit porral erősen be­
hintik és a két vasszekrény egymás fölé kerül 
úgy, hogy a két üreg képezi a mintát teljes

PUM°8sfegy‘ lyuk készül a felsS vanazekrény 

homokján át a minta üreghez, ez szolgál a iolyé- 
kony vas beöntésére, mig más lyuk tobb-
kevesebb készül a levegő eltávolítására, mely 
ha bent marad, az öntés hólyagos, hibás, ei- 
dobatik. Ez a mintázás. Ilyen mintázás van az 
egész helyiség talaján sorban végig, csa annyi 
hely van közben, hogy éppen eljárni lehessen. 
A nagyobb tárgyak mintája még külön a sz rí 
kamarában lesz megszáritva, erre szó gana a 
vasúti sineken nyugvó lórékocsik. 8 .®n
tüzet gyújtanak a kupola kemencében, erre jón

100 kiló legjobb koksz, föléje 100 kiló vas, is- j 
mét koksz és vas, mig csak az egész öntés ; 
tart. Egyidőben megindítják a centrifugál lég- j 
szivattyút, ez fuj bele iszonyú tömeg levegőt az ! 
égő kokszra és esakis evvel lehet a vasat folyé- | 
kony izzó állapotra hevíteni.

Most az öntőmester (aki már 31 éve van a í 
gyárban; fia, unokája is) belenéz a kemencze - 
vaslemezének üvegablakán át, vajon milyen ! 
színe van a vasnak, elég folyékony állapotban ! 
van-e már ? Készen várják az öntők kisebb j 
nagyobb vasedényekkel, melyek kettős vasrúdon ] 
állanak és belsejük agyaggal van bevonva. — ; 
Az öntő mester „vigyázt“ kiált és egy nagy 
hosszú hegyes vaanyárssal beüti a kupola ke­
mence első végén levő csatorna szájánál levő 
agyag dugót. Millió és millió sziporka repül 
ezana-szét a helyiségben és a folyékony vas 
megindul a csatornán át az edényekbe ; ezek­
ben viszik a mintázott vasszekrényekhez, abba 
öntik sorjába bele. A nagyobb tárgyak öntésé­
hez óriási edények állanak készen, (mert rész­
letekben nem lehet önteni); a folyékony vasat 
óriási emelőgéppel viszik a helyszínére és öntik 
a formába. Ezen emelőgép olyan tökéletes mun­
kát végez, hogy egy fiú képes a legnagyobb 
vastömeget a helyszínére dirigálni.

Ekközben a kupola kemence emeleti részén 
levő négyszögletes ajtón folyton megy bele a 
koksz és vas mindaddig, mig csak az összes 
minták kiöntve nincsenek. Fekete itt is minden ; 
itt különösen, titáni munka ez, meztelen felső­
testtel dolgoznak itt az öntők a pokoli hőség­
ben, egy vigyázatlan lépés, egy feledékenység 
óriási károkat csinálhat emberben és anyagban. 
Hajszál pontossággal keli itt rendezni mindent, 
mert hej, ha a kemence »medvét« fog, hogy a 
vastömeg befagy, az ám a cifra mulatság nincs 
huszárimádság ehhez fogható — hát még 
a roppant kár. — Különös az, hogy a vasöntés 
mely óriási apparátussal, óriási kiadással és koc­
kázattal jár, jövedelmez a legkevesebbet, ebben 
olyan concurentia van, hogy a gyáros tisztán 
csak pénzt cserél. A kiránduló társaság igazi 
megilleíődéssel és csudálkozássai szemlélte ezt az 
ördögi munkát, voltak közöttük, akik ezt a lát­
ványt találták legérdekesebbnek az egész ki­
rándulás alatt látottak közül. Innen a ^ gyár 
udvarán felállított segítő gépeket szemléltük 
meg, többi között a lemezhaji it ó gépet, mely 
10 —12 milliméteres kazán lemezt játszó könnyű­
séggel hajt meg gömbölyű formára, kazán alakra. 
Megtekintettük a három óriási gépraktárt mely 
telve van mindenféle gazdasági gépekkel, a gyár 
saját gyártmányaival. Láttuk a szabadalmazott 
földmérő taligát, mely 18 államban van szaba­
dalmazva. — Láttuk a szabadalmazott győri 
Drill vetőgépet, mely a gyár erősségét képezi, 
egyszerűségével és könnyűségével igen kedvelt 
cikk ez. — Láttunk itt Mc Cormick chikágói 
amerikai arató és kaszáló gépeket, szánagyüj- 
tőkkel, eredeti csomagolásban direkt Ameriká­
ból, melyet Győrmegyeben a Stádel gyár kép­
visel. A gyár igazgatója figyelmeztette a láto­
gatókat a testetlen, félig kész gépekre hogy 
annak minden porcikája uj anyagból van, nincs 
ebben egy ócska sróf vagy szeg, szolid, elsőrendű 
munka az, a gyárban accord munka nincsen, 
csak napszám munka s jelszó, hogy „jól csinálni“. 
— Innen bejutottunk a kazánház és gépgyárba, 
mely olyan tündöklő tiszta, különösen a gép, 
bogy az ember az egész gépet nikiirozva lenni 
képzelné. — Itt láttuk a feszületet az égő 
mécsessel, melyet a gyár alapítója állított oda, 
azóta folyton ott áll és ég a mécses ; a har­
madik tulajdonos is szépen gondozza.

Végre a gyár kézi raktárait tekintettük meg, 
innen az irodába mentünk Az iroda egész fala 
borítva van kiállítási érmekkel és okmányokkal, 
kitüntetésekkel, melyeket a gyár 64 évi fennállása 
óta magának kivívott.

Láttuk a néhai idősb Stádel Károly egye­
temi bizonyítványát 1893-ból, a bécsi egyetem 
gépészeti osztályától. Láttuk az 1847-ben Buda­
pesten tartott országos kiállításon kapott érdem- 
pénzt és annak okmányát, melyet gróf 
Batthyány Lajos mint elnök és Kossuth Lajos 
mint ügyvezető elnök írtak alá. ^ ^

Láttuk Haynau leiratát, melyben Stádel Ká- 
rólyt a halálbüntetés alól felmenti, akit előbb 
Budapestre a Neugebeidebe hurcoltak. Van­
nak itt számosán külföldi okmányok is, a 
régebbi időből, úgy az ujabbi időből is; ezek 
mind a gyár sulid, versenyképes fennállásáról

tanúskodnak.

A gyár tulajdonosa meghívta a kiránduló 
társaságot a »Fehér Bárány «-szálloda éttermét).; 
egy barátságos vacsorára, melyen a gyár tiszt­
viselői is részt vettek. A gyönyörűé a kivilágított 
városon, a Baross-uti korzón vonultunk végig t 
szállodához. Bizony gyönyörű szép város ez a 
Győr, talán legszebb az összes vidéki városok 
között, ez volt az általános vélemény.

A vacsora emelkedett hangulatban folyt ■?, 
gyönyörű képet nyújtott az a szép összhang, 
mely a kiránduló társaság és vezető egyéniség ;i 
között itt demonstrativ kitört, mely ?:« zdettől 
fogva végeztéig az egész kiráodu ás att dicsé­
retes és példaszerű volt. Vasárnap, 28-án 
Egerezegen országos vásár lévén, kisgazdáin < 
hazaigyekeztek s miután a vonat éjfél után 2 
órakor indul Czelldömölk felé, az időt ébreu 
töltöttük. — A gyártulajdonos a az illődá -i 
elvezette kedves vendégeit az Eiite-ká véhízu 
ahol előre megrendelt három hosszú asztal sor 
várt reánk, és mozgófényképek előre megr.md 
programmal. De hiszen ez volt ám az igazi 
látványosság, ez kellett még a magyarnak! Az z 
őszinte lelkesedés, az a tetszészaj egyes jelenet k 
alatt, ezt kellett volna hallani. Mi pedig 

I tiszta szívből örültünk neki és mulattunk ve- 
í lük. — Legtöbben azt sajnálták, hogy a csa- 
j iádjaik, az otthonlevők nem láthatják ezt. A 
I szünetek között kitűnő cigányzene vígan tar­

totta az egész társaságot, mely kitünően mula­
tott. Kötelességem kijelenteni, hogy »Göcseji« 
gazdáink a kirándulás kezdetétől fogva végez­
téig, olyan teljes tisztességtudóan, illedelmesen, 
öntudatosan, szépen viselték magukat, hogy 
mindenütt impozáns volt megjelenésünk és zú­
dult reánk a dicséret, nekünk pedig ez olyan 
jóleső satisfakció volt, hogy bizony Isten, akár­
mikor igen szívesen vezetjük ezen tisztesség- 
tudó embereket bárhova is.

Éjjeli 1 és fél órakor kivonultunk a vasúti 
indóházhoz, ahol a két külön kocsi már a 
vonathoz csatolva várt reánk. Miután mi 
még a holnapi napot Győrben terveztük töl­
teni, gondoskodtunk róla, hogy az utazásuk 
hazáig fennakadás nélkül történhessék. A be­
szállás előtt »göosöji« gazdáink összecsopono- 
eulva, egy csinos beszéd kíséretében adtak át 
hálairatot, —melyet alább közlök — melyet a 
kávéház asztalánál minden inecenirozás, min­
den sugalmazás nélkül önkényt, tisztán maguk 
rögtöneztek és írtak alá 55-eu. — Az irat így 
szóll : (Kívülről.)
Köszönő irat a »Novai járási gazdakör« ki­

ránduló tagjaitól.

Nagyságos Stádel János alelnök urnák.
Tekintetes Sárközy Viktor titkár urnák.
Tekintetes Mayer István főszolgabíró urnák.

Fáradhatatlan munkásságuknak hálája jeléül. 

(Belül.)

Nagyrabecsüít édes Nagyságos Urunk !
Szeretve tisztelt Tekintetés Titkár Uruu.i !
Kedves Jó Tekintetes Főbíró Urunk!

Mi „göcseji“ gazdák s mint a »Novai jár i 
Gazdakör« tagjai a legőszintébb magyar szív, 
vagyunk bátrak édes jó kegyedeknek szivün 
teljes mély szeretető hol forró s hálás köszöne­
tét mondani azon meghálálhaíatlan szives fárado­
zásukért és hozzánk való önzetlen ragasztod ■ 
sukért, melyet velünk szemben mindenkor 
minden ügyben tanúsítottak édes atyai szerető* 
tel. Mi arra teljesen érdemetlenek vagyunk, 
minderre mindezideig — de igaz magy ‘.riioz 
illően fogadjuk, hogy ezt a drága, fáradságos 
munkát és szeretetet mi szivünkből és lelkűnk­
ből viszonozhassuk, ha azonnal nem is, de idő­
vel s némiképen. S ha tán minekünk a s r 
keze ezt nem engedné, úgy akkor a mi utód on. 
szivébe fogjuk azt a nemes érzést és Urasági 
iránt való hálánkat valamikép bepiántáiá— i 
leróni.

Mi az oly igen lenézett „göcsejiek“ úgyis 
ezideig elhagyatva s vezető nélkül álltunk V t- 
ienül, mert utunk nem volt, mely a haladás 
célja felé vezetett volna; ős íme a jó Teremtő 
akkor adta kegyedők fáradhatatlan s értün.v 
mindent megtenni kész kezeket, amidőn a ie.-_ •

eonagyobb szükség van reá. Nem találunk 
hálás kifejezést arra, hogy e sok-sok mind i 
jót megbirnánk köszönni édés jóltevőin&n 
Csak annyit mondunk, hogy kedves, jó Nagy 
ságos alelnök urunknak, szeretett tekintetes 
Titkár urunknak, és szeretve tiszteit Főbíró
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urunknak ezer és ezer forró köszönetét mondunk 
s igaz magyar honfiúi szívvel kívánunk drága 
jó családjuknak is végtelen boldágságot és sirig 
tartó örömet és békességet.

Áldja meg a Mindenek Ura a kegyedék édes 
jó szivét s ha édes hazánk sok ily áldott mun­
kás s önzetlen nagy férfiakat tart keblén, úgy 
hazánknak elveszni nem lehet s nem szabad. 
Akkor elmondhatjuk édes nagy hazánkfia 
szavai után :

„Állsz még állsz szeretett hazám, nem dőlt 
még alacsony porba Fjed.“

Maradunk édes Nagyságos Stádei János alel- 
nök arunknak, szeretve tisztelt tekintetes titkár i

Piaczi áraink alegntolsóhetMíto 60 kllogrsmmontiiit

búza
rozs
árpa
zab
tengeri

minőség mM'int 
> >

13-30
9-20
7.—
7-—
6-—

cTZévjegyefieí legcsinosabb

kiállításban

készít
urunknak és kedves jó Mayer főbiró urunknak | Unger un|aj könyvnyomdája Zalaegerszeg, 
sírig hálás kész hívek és szolgái: | y

A novai járási gazdakör kiránduló tagjai (
Győrött 1909 évi október hó 27-én. jj Felelős szerkesztő: Dr Gsák Károly.

B. Baán Kálmán, Baán János, Baán Lajos, í Laptulajdonosok: Dr Gsák Károly és Udvardy Ignácz
Novak István, Takács Mihály, Igazi György, j .................... .. ................. . ..... . ■■ ■■ .... -
Kálóozy Sándor, Kálóczy László, Olasz György, j 
Z. Czigány László, Z. Czigány György, Czigány 
Gábor, Gergál Sándor, Igazi István, Tulok 
Vilmos, Császár Ferenc, Német Vendel, Novak 
Lajos, Novak Sándor, Szabó József, Gróf János,
Gyenese Pál, Úti Ferenc, Gergál Lajos, Bölecz I
György, Császár Mihály, Novák Gyula, Novak ! BX. íc- 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
Györgv, Novák Mihály, Magyar Imre, Csizmazia j teezL hogy a zalaegerszegi kir. járásbíróság 1909

Q szilva és törköly pálinka kapható 
v literenként is a botfai urodalomban. 
Megrendelések posta (Botfai gazdaság, 
u. p. Zalaegerszeg), vagy telefon utján 
(telefonszám Zalaegerszegről 50) eszkö­

zölhetek.

SSSe]e1SeIe1Se]3S3Se1e1E1 
.. e El
Uzletmegnyitás. |

Tisztelettel értesítem 
közönséget, hogy

a u. e.

375.610/v. 1909. szám.
f

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi

ra 
ia 
ia
fej Zalaegerszegen, Rákóczi-ut 5. sz.a.
10 
10 
iá 
iá iá iá
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El
El
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mechanikai műhelyt
nyitottam, ahol elvállalok minden gj 
e szakba vágó javításra varrógépe- qjj

által Fóliák Miksavégzése
jg két, kerékpárokat, fegyvereket, gjj 
jg gramafonokat, fényképező készülé- Q]j 

1 j jg keker, Írógépeket, villamos csengő- [jjj 
’ I fel k"et’ bármily kényes műszerészeti |gj

Kuntschnig Antal, Vizsy Boldizsár, Halvaksz = hajtás alkalmával biróilag lefoglalt 730 koro- | [Q ] |3|
József, Stankovits János, Zarka Károly, Német | n^ra becsült épulefcfa és sertésből álló ingóságok j JqJ r ótól ekvesem, hogy a t. közön- |J[ 
János, Döbröntei Sándor, Novák Mihályi, Szabó | nyilvános árverés utján leendő eladatása elrendel- \ r=i séget a legszolidabban kiszolgáljam mi
f ereno, Molnár József, Gombos Imre, Sipos S telvén, ennek a helyszínen, vagyis Zalaegerszegen j . és a mellett szakszerűen dolgozzam, ni
József, Farkasoffszky Endre. \ leendő eszközlésére 1909 évi december hó 30-ik i |Ej Szives pártfogás' ' ' 1 ^

Eddig szólt a hálairat. Álljunk meg itt egy j napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik | n
kiesé. Hogy ezen emlékirat nemcsak a kristály j shhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- '
tiszta és spontán megnyilatkozása az őszinte • jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
hálának, hanem hű tükrét adja gazdáink lelki­
világának, melyben csak szépet, nemeset, igazi | 
magyar charakterhez illő motivumok hosszú sorát j 
láthatjuk. Bizony a »Göcsej« egy fogalom volt, j 
ezen kifejezés alatt a vármegyénk legelmaradot- j 
tabb részét értették, mostoha gyermek volt ez, i 
kinek szavát, kérését, sírását ritkán akarták j 
meghallani.

Néhány év előtt megalakult a »Novai járási j 
gazdakör«, leányegyesülete a Zala vármegyei G z j 
dasági Egyesületnek. Küzdött mindenféle nehéz- j 
séggel, különös sok nehézséggel, főleg a bizal­
matlanság és a közöny, mely e népnek vérébe 
ment áí a hosszú mellőzés alatt, volt a siker 
legnagyobb akadálya. A gazdakör vezetősége { 
nem csüggedt, szívós kitartással küzdött, rer.de- . 
zott két briliáns szép állat kiállítást díjazással 
egybekötve, tartott felolvasásokat, gépeket szer- ; 
zett be és osztott szét a tagok között ingyen ' 
használatra stb.

Lassaokiut a nép fel-éredt száz .dós álmából ; 
öntudatra ébredt, sietett tömörülni zászlónk alá, 
látta az egyesülés er aj ét és sikereit ; litt» és
érezte elmaradottságát, s most mint aki tudja, ; 
hogy elkésel!, lázasan siet tanulni, látni, tapasz- í 
tbini, tudni akar, hogy haladhasson.

Ez a novai gazdakör érdeme. De a legsze- { 
rencsésebb programra az idei volt, melybe a vznui- 
mányi kirándulás vétetett fel. Hogy ez milyen 
népszerű programra volt, mutatja a nagy érdek­
lődés, jelentkezett 78, résztvett 63, de lett volna 
100 résztvevő is, ha nagyobb összeg állott volna 
rendelkezésre, és ha az elszállásolás nehézségei 
nem képeztek volna alapos aggodalmat.

Maga a tanulmányi kirándulás egy di di’ut 
volt, mely a tisztelet mellett, amellyel mind > 
i'ütt talált óztunk, ótiátii lépéssel járult gazdáink 
ismereti ínak gyarapításához, megalapozta az 
Épületet, melyre most már biztosan lehet építeni.

Olyan befektetés ez, mely bőven meghozza 
kamatját vidékünk gazdasági nívójának emelé­
sében, mellyel vele jár a több jövedelem, vagyo­
nosod ás, jólét és haladás.

S mindaddig, míg azon őszinte hálaérzet, azon 
nemes ragaszkodás és elismerés mint. kapocs 
fennáll a nép és a gazdakör vezető egyéniségei 
között, mig ezen gyönyörű bármónia tart össze 
bennünket, addig mindig alapos reményünk 
lehet, hogy haladni fogunk, haladni tudunk, 
mert akarunk, felküzdeni akarjuk magunkat oda, 
hogy a »Göcsej« fogalom a jóiét és haladás 
fogalma legyen. Adja Isten, hogy úgy legyen !

S. J.

ságok ezen árverésen az 1881. évi LI. te. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatní fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. te. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1909 december hó 14-én.

Na^y Sándor kir. bir. végrehajtó.
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A gazdaközönség
figyelmébe!

Sle&hasznpsabb
-WW-JMÍ-IM*

fel
LJllnJi

//-' /'///Y/ /JV/////Ar

S.UzlelEio

azdakö/önség szíves figyelmét fel- 
bus;'. Vi gazdi gVctKur-

magamat
^.d ti—ii gi sZí< ix tix.) ígf0aki.
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Sa I ha I|.b esze Fezhelő k Z

SINGER Co. varrógép r. t.
Zalaegerszeg, Vármegyehaz-tár. Jjß
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Közhírré teszem, hogy az oil ári Q

n rod alom tói

A
hi vom, hogy
iát utál 
kezd ga

Saját gőzekémmei, olcsó
vállalok.

Szarvasmarhák (fejős tehenek, lekötni 
való tinók, nö endékáilatok) és muraközi 
lovak vételét és eladását elvállalom.

Bármely gazdaság munkái saját mun­
kásaimmal való végeztetésre elvállalok. 

Birtokokat a legmagasabb árért eladok.
Szolgálataimat a gazdaközönségnek fel­

ajánlva vagyok
tis ztelet tel

Majíáth András
Szilvágy. — U. p. Acsád.

megvett oilán regi

korcsma épületet
a hozzá tan ózó melléképület és 
kerti el kizárólag korcs m

Védjegy: „Horgony

célra
azonnal bérbeadni szándékozom.

mi óhajtók oil ári lakásomon @ 

bővebb értesítést bármikor 
nyerhetnek. ^

Ollár, 1909. december 22.

Császár Vince 3
ollári birtokos. ^

tőlem
SrjS

Á Liniment. Gapsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult köszvénynéi, 
............... osúznál és meghűléseknél. ..................

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be­
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony“ védjegygyei 
és a R chíer cégjegyzéssel ellátott dobazba vau 
csomagolva. Áru üv,.. ’ i-m K— .80, K 1.40 és K2.— 

Sí és úgyszólván mindeu gyo6, ertáiban kapható. — 
I Főraktár- Török lu2S. í gyógyszerésznél, Budapest.

öl Lishier gysgyszertä-.a ar „Arany orosziannoz“,
Prágában, Fiisabel nstrasse ö neu.
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8678. 1909. tkvi szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zalaegerszegi kir. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy «/}'. A7at/í/ 
József végrehajt a t d n a k Tóth Rozi Oláh Imréné 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyé­
hen az árverés a zalaegerszegi kir. ívszék terü- 
1 étén-levő a rádi 428. sz. tjkvben Tóih Rozi Oláh 
Imréné 1lU)-eá részbeni jutalékául felvett ingat­
lanokra és pedig + 1388. hrszára rét Vio*ed 
részére 104 K, + 1387. hrszám rét l/l0-ed ré­
szére 200 K, -j- 1389. hrsz. rét. 1/10-ed részére 
72 K, + 1076/66. hrsz. erdő 1l10-ed részére 3 
K, -f- 1077/5. hrsz. legelő 1j10-ed részére 6 K, 
+ 1077/13. hrsz. 1j10-ed részére 2 K, + 1170 
hrsz. Vio'ed részére 2 korona,

II.
a eándorházai 1150. eztjkv. Tóth Rozi tulaj­

donául fölvett következő ingatlanokra ; 1371.
hrsz. puszta szőlőre 67 K, -j- 1381. hrsz. szőlőre 
259 korona,

III.
a sándorházai 1166. sztjkvben Tóth Rozi tu­

lajdonául fölvett következő ingatlanokra, -f- 1242. 
hrsz. szőlőre 3 K, -f 1243. hrsz. szőlőre 79 K.

IV.
a sándorházi 1167 sz. tjkben Tóth Rozi 1/8 rész­
beni jutalékául felvett -f- 4429. sz. sűrűre 1 K.

V.
a sándorházi 1315. sz-tjkvheu •+- 4430 hrsz. 

sűrűből Tóth Rozi ll1Q-zd rész jutalékára l K, 
úgy azonban, hogy ezen utóbbi ingatlan jutalé­
kára özv. Oláh Jáoosné Kis Katalin javára be­
kebelezett özvegyi haszonélvezeti jog az árverés 
által nem érintetett, az alábbi feltételek melleit 
elrendeltetik és hogy a fent megjelölt ingatlan 
nz 1910. évi január hó 25 napján délelőtt 10 
órakori Sándorháza, ugyanaznap délután 3 órakor 
Ré.d község házánál megtartandó nyilvános ár­
verésen és pedig házbéradó alá eső ingatlan a 
kikiáltási dr felénél, egyéb ingatlan a kiki­
áltási ár kétharmadánál alacsonyak áron el­
adatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla­
nok bccsárának 10 °/0-át készpénzben, vagy a a 
1881. LX. t. e. 48. §-ában jelölt árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1 én 3333. 
szám alatt kelt I. M. rendelet 6. §-ab*m ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. ic. 170. 
§-a érte méhen a bíróságnál történt előíeges 
ol helyezéséről kiállított szabályszerű 
vényt átszolgál tatai.

A kir. törvényszék telekkönyvi hatósága.

»Z&í&megye, Zala vármegyei Hiibut
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A legszebb
ajándék
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Az ünnepek alkalmával
mélyen leszállított árban
kaphatók gyermekruhák. 
téli kabátok gyermekek 
részére, pongyolák, blou- 
zok nagy választékban.
Lliszter kötények 80 kr.-

tól feljebb.
Felnőtteknek szép szövet, 
gyapjú, delin és parket 
pongyolák leszállí­

tott árban.
Parket pongyola 8 K-tól, 
delin » 16 K-tól,
szövet » 18 K-tól,
gyermekruhák 3 K-tól, 

feljebb.

Szives pártfogást kér

5500 ■
■

közjegyzőileg hitelesített bizonyít­
ványok orvosoktól és magánemberek­

től bizonyítják, hogy a

I KAI SETt-féle"
ffl mell-karamellák a hamm É 
B fenyővel §

Köhögés,
rekedtség, elnyálkásodás, hu­
rut, görcsös és szamárkehe 
ellen sikeresen használhatók.

15
. ■
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Lusker Jánosné. i|
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Egy csomag 20 és 40 f 

Ey doboz 80 f.

-----  Kapható: —
tel

p| Schmidt Győző cukrászdájában, :
• t Kaszton Sándor és Kocsuba

Emii yógyszertáráoanI ZALAEGERSZEGEN.

$

Gate
í Számtalan első dijakkal és díszoklevelekkel kitüntetve. | I £

es 111111- 

den nap 3

Kalmár és Endel 111
motor- es gépgyára 

Budapest, V. kér. üpót-körut 22. 
Ajánlja úgy cséplőgép, mint maíGmüzemre 
legegyszerűbb benzinmotorjait, benzinloko- 
mobiljait, valamint szívógázmótorjait, me’yek 
V. kér. Llpót-körut 22 bármikor üzemben

•íisrjQt r-

Zilaegerszegen, 1909. december 6.

Rutich,
kir. törvényszéki biró.

megtekinthetők.
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Gyümölcs eladás.
Szállítok finom fajú almát:

500 drb piros alma 10.— K,
1000 » > » 18.— »
500 » rózsa » 17*— »
500 » gyöngy 9 17.— *
500 » Masánszky alma 16.— »
500 » bőr » 10-— 9
500 » Ranet » 20.— »
500 » arany Ranet » 22-— »

50 kg. finom » 16-— 9
100 » » » 31.— »

Teljes jótállás kitűnő cséplésert!

Egyedül létező újdonság!
Ezen mótorek egyenletes járásuak 
és bámulatos egyszerű szerkezetük 
folytán bármely legjáratlanabb em­
ber által is azonnal könnyen kezel­

hetők.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Olcsó árak részletfizetésre!

KÖREIN VIKTOR
E „KALAPKIRÁLY“-nál. 3
Sp alkalmas karácsonyi és újévi ajándék- 
SS tárgyak Ocassio árakban lesznek 
ST rendelkezésre bocsátva. Az alanti.;k ;
SZ Férfi téli öltöny 22 K-tól feljebb.
► „ „ kabát 20 „ „

Gyermek téli öltöny 8 „ ,,
gjp Elegáns divat mellény 8 „ „ ^2
e»»— ,, kalap o ,, ,, ZS
2^ „ selyem nyakkendő 60 fillértől.
5EE Férfi hiebtr sapka 8 lí-tói feljebb.

„ bélelt bőrkezíyü 2*20 „ „
SS- „ fvhérés Eziues ing 2*80 „ „ ^5
L ,, lábra vaió 1 50 ^ ^
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<te>>
«¥»
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50
100
100
100
100

» Ranet

körte
császár körte 
vaj körte

Csomagolás ingyen. —

Friedman fftiháSy, Győr.
««!)
<<E»<y»>
(<e>)
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Szőlőbirtok
7575 D-öl, az Egerszeghegy 
legszebb helyén, a várostól 
egynegyed órányira? szoba, 
konyha, présház, pince, is­
tálló, pajta, nagy gyümöl­

csössel eladó«
Bővebbet

özv Tretier Viktor ónál
Zalaegerszegen, Deák Ferencien.
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Szőlő-oltványokat
szállít amerikai sima és gyökeres vesszőket kü­
lönféle fajokban, fajtisztaságért jótállva
legdusabb választékban a már évek óta elsőnek 

és legmegbízhatóbbnak ismert:

Kisküküllőmenti 
első szőlőoitváriy telep.
TULAJDONOS: CASPARI FRIGYES.

iViedgyss 118. SZ. (Nagykükfil’ő megye.)
Tessék képes árjegyzéket kérni!

Az árjegyzékben találhatók az ország minden n-szérCl érke­
zett elismerő levelek, ennélfogva minden szú!, »birtokos 
megrendelésének megtétele előtt az ismerős személyiségektől 
ugv szó-, mint irásbelüeg bizonyságot szerezhet magának 

fenti szölötelep feltétlen megbízhatóságáról.
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Kerestetik

házikisasszony,
vagy

házvezetőnő.
Ajánlatok Sibrik Adorjánnéhoz,
posta Háakágyrimán intézendők.

^:->y

V ^
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Ä nflk boldogsága!
A mennyasezonyok

bOszkeeége!
A szBISk BrBme!
A férfinál a szépség 
erőre és egészségre 
mutat, a szellemet és 

életet boldogítja.
A szépség a ferfinem- 
nél is egy biztos gaz­
dagságot jelent, egy 

szabadlevelet képez, 
mely valamennyi kaput 

kinyitni képes.

Szép mint egy Isten!
Ez csak férfiakra szólhat. Mit panaszkodtok 
ti pattanások, durva bőr, kiélt arcz miatt, 
mikor oly könnyű szénnek lenni s szépnek 
maradni. Zuck=j^-szappan s Zuck»*li-krém 
tényleg szépséget hoz, mert célja a teljes 
bőrápolás s a teljes bőrápolás a drága egész­

séget hozza magával.
Daczára napi használat mellett olcső, sokkal 
olcsóbb mint a drága hasztalan kosmetika.

Znck2Lb-krém
közönséges tubusban

1.23 kor.
nagy tubusban

2.30 kot.

ZuckEii-szappan
kis csomagolásban

1 kor.
nagy csomagolásban
(ajándék) 2.50 kor.
r.3 Egyedüli gyárosok:
L. ZUCKER & Co., BERLIK W. 67

- m
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BORSEPRŰ
28 hektoliter 1908. évi elsőrendű 
fajborok seprője és 8 hektoliter 
tok aj hegy aljai bor seprője esetleg 
kisebb mennyiségben is eladó

Mondschein Lajosnál
§£§ Zalaegerszegen. Q

* Mám egye, Zala vármegyei Hírlap« 1G09 december! 25.
I« illllMU M 1 T**-^‘V.
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üzlet áthelyezés! 11 Drezdai Motorgyár Rém-Társ.
A nagyérdemű közönségnek szives figyel­

mébe ajánlom, hogy

üzletemet
áthelyeztem D. Horváth GyŐZŐ üzletébe, 
amelyet újonnan berendeztem, a legújabb

újévi ajándékokkal.
Kaphatók: varrógépek, vadászfegyverek, 

forgópisztolyok, gramafonok (beszélőgépek),

legújabb hanglemezek 3 K 60 f-ért.

Legjobb harmonikák. — Elvállalok min­

dennemű diszmű lakatos munkákat.

Nagy javító oiiely mindennemű untaira.
Szives pártfogásukat 

kéri

Horváth Imre j
í

iüűlakatos és kereskedő
i

Zalaegerszegen, ]

Németország egyik legrégibb és leg- 
nagyobb^motorgyara._______ »»_____ 2S----- -------------------- ---- ---- - .-

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmánya
Benzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petroleum-
motorokat és lokomobiiokat

valamint Szivégázmoiorakai

Meglepő újdonság!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő
óránként csak kb 1 fillérbe kerül

Vezérképviselet:

GELLÉRT IGNÁCésTÁRSA
Budapest, Teréz-körut 4L :: Telefon \2—91.
Legmesszebbmenő jótállás ! Kedvező fizetési feltétel !

ok
felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN

AKI BÚTORT

Budapesten vásárolni.
’Pfea

: j saját érdekében cselekszik,, ha vásár- |J| . Valódi Zalaegerszegen Kaszter Sándor 
lás előtt megtekinti a

Schaumann gyógyszerész

gyomorsój a
összetételében újból javítva, több mint 
30 éve a legjobb eredménnyel használta­
bb, a legkiválóbb szer mindenféle gyomor- 
bántaiom ellen, bélbajoknál és étvágytalan­
ságnál. Nélkülözhetetlen a jó emésztés 
szabályozásához és fentartásához. Aki le- 
soványodásra hajlik, használjon szintén 
naponként kétszer gyomoreőt.

Egy doboz ára 1 K 50 f. Szétküldés 
naponként, postán, utánvétellel. Legkeveseb 
2 doboz küldetik. Kapható minden gyógy­
szertárban és drogériában.

Főraktár: Julius Schaumann 
gyógyszerészeti laboratóriuma, Stockerau 
Becs mellett.

„BUDAPESTI ASZTALOS iPABTESTÜLET“

védnöksége alatt álló

Bútorcsarnok és
== hitelszövetkezet =
árucsarnokait, melyek a következő 

helyeken vannak:
Vili., József-körut 28. szám.

(Bérkocsis-utca sarkán.)
iV., Ferenciek-tere 1. sz.

(a királyi bérpalotában).
Ezen szövetkezet az „Országos Központi Hitel- 
szövetkezet“ tagja s ennek felügyelete alatt áll.
Vásárlási kényszer teljes a« kizárva. 
Stilszerü, modern berendezések.

Szavatosság az áru minőségéért. 
Jutányos árak!

Az áru csarnokba kizárólag elsőrangú 
budapesti asztalosok és kárpitosok 

dolgoznak.

gyógyszertárában kapható.

Dr, Wetteifern Szanatórium r -t

tüdőbeteg
szanatóriumában
Mfargitliget (Pomáz mellett,
Pest meg ve) és tüdőbeteg rendelő- 
intézetében BUDAPESTEN, VII., 
Bulyovszky-utca 5. szám alatt,
a tüdőbetegeket és egyéb tuber- 
kulotikus bajban szenvedőket a 
Wettenstein József dr. által fel­
talált gyógymóddal kezelik. Wet­
tenstein József dr szere az egye­
düli spécificum, amely a Kocb-féle 
bacillusokat a beteg szervezetéből 
tökéletesen kiirtja, anélkül, bogy a 
szervezetre a legcsekélyebb mér­

tékben is káros volna.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására adni, hogy a WfciSZ Edfc- 
féle házban, — a vármegyeház átellenében — levő iroda-helyiségemben tűzifára, 
különféle kőszénre, kokszra és faszén re megrendeléseket felveszek. 

Törekvésein az, hogy a t. közönséget pontosan kiszolgáljam.
Kiváló tisztelettel

Weinberger H. és fia,
r'WWEflF? IHE'iHPiílf
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ára cipőt áru­

sítok ki eredeti 

gyári árban, 
melyet bárki

legyen
LINGER ANTAL

könyvnyomdája
ZALAEGERSZEGEN.

Készít

megtekinthet.

A legújabb női kalapok 
megérkeztek.

Poilák Ede
bizományos, Zalaegerszegen.

Egy nagy, világos raktárhelyiség 
azonnal kiadó.

mindennemü nyomtatványokat a leg- 
szebb kivitelben.

biztonsági 7 ,0PA 
gyorsfőző. \ J
Tűzveszély* "• Yifti ^kizárva, x

Ha felborul, elalszik.
Szesz ki nem folyhat.

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási 

czikkeket árusító üzletekben 
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék 

hozzánk fordulni.

Képes prospectus ingyen és bérmentve.

ROPS Fémára Részy.-Társ.
BUDAPEST, V., Külső-Váci-ut 74/84.

Helybeli elárusítók :

R Zeisler, Fenyvesi Miksa, 
Hubinszky Adolf, Deutsch 

Hermann, Gráner Lipót.

Szőlőoltvány,
szolővesszőről és borról nagy képes érjegyzékemet j

INGYEN
és bérmentve küldöm meg, a ki címét tudatja. Ezen 
könyvet még az is kérje, a ki rendelni nem akar, mert 
ebből megtanulhatja a .szőlőtelepítést s emellett sok szóló- 
kép van benne. Szőlőoltvár.yokból és más egyéb európai 
és amerikai sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű 
Deiawarébú! állandóan több millió készlet eladó, olcsó ár 
mellett. Több ezer elismerő levél, közte több hercegi 
és grófi uradalomtól.

Cím : Szűcs Sándor fia, szöiőíelepe, 
Bihardiószeg.

Almaeladás.
Óriási készlet miatt szétküldök jó, 
savanykás almákat győri raktáram­
ból, 2000 drb javarésze piros pozs­
gás, ládával csak 20 korona, 1000 
db 11 korona. Legfinomabb asztali 
alma, gyönyörű áru 100 kg. 36 
korona. Postacsomagot nem küldök 
szét, csakis a pénz előleges bekül­

dése vagy utánvét mellett.

Berger József Grác, Hoffgasse 4.

OLL

ff? m
fff Bak községben a Fő-téren egy fff 
fff cseréppel fedett téjjglaház, mely fff 
fff áll három szoba, egy konyha, egy fff 
fff éléskamra, egy föidpince, három fff 
fff derékból egy pajta és egy istáló
}{} bérbeadó.

I« Az épület üzlethelyiségnek alkalmas.

Bővebbet a háztulajdonos

III KAMAN FERENC
m
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életbiztosító részvénytársaság.
(Äigemeene Fáaatschappij van Levensverzekering en Lijfrente)

AMSTERDAM.
Magyarországi igazgatóság:

Budapest, Vili., Rákóczi-ut I.
Legolcsóbb díjak.

Azl_19°8;ik év. vésőn 344 mjHió

A tartalékok összege: 102 millió 420,280 kor 80 í. 
Eddigi kifizetések: 85 millió 818,215 kor. 10 f.

Az intézet saját palotája:

Budapesten, Kalvin-tér, Baross-utca 1., Üllői-ut 2-4. 

Főügynökség Zalaegerszegen:

■REISINGER és EISfiER
cégnél, ahol mindennemű felvilágosítás nyerhető.

|pgr* Ügynökök a vidék részére felvétetnek.

ip
**

*
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Nagymennyiségű 

zöldojtvány-eladás.
Gyökeres és sima Riparia Portálig alanyon ojtottak, 
minden betegségtől mentesek, kifogástalan fajtiszták, 
amiért szavatolok. A fajok nevei a következők: Margit, 
Mézesfehér, Nemes Kadarka, Oportó, Nagy Burgundi, 
Tramini, Szilvaszőlő, Püspökszőlő, Bakator, i iros és 
Fehér Saszla, Piros és Fehér Kecskeszemü, Passatuti, 
Fürmony, Rakszőlő, Ezredéves, Kossuth Lajos, Hárs­
levelű, Lisztesfehér, Mustosfehér, Ezerjó, Sárga Musko­
tály, Zöld Szilváni, Olasz Rizling, Jufark, Sárfehér, 
Leánvka, Delaváre, Pozsonyi íehér, Muskát Hamburg, 
Muskát Otonel, Aramon, Kadarka. Ugyanebben a 
fajokban nemes vesszők is kaphatok. Két milliós fás, 
párosításhoz való Ripária Portális vessző is van eladó 
6 mm. vastagságtól felfelé. Ezre 20 K. I. oszt. fás 
gyökeres ojtványok ezre 100 frt, II. oszt. fás ojtvány 
ezre 50 frt, I. oszt. gyökeres zöldojtvánvok ezre 80 frt, 
hiányok pótlásara igen erős, ezre 100 frt, I. oszt. sima 
zöldojtvány válogatott ezre 50 frt, rendes sima zöld- 
ojtvány ezre 40 frt, I. oszt. gyökeres Ripária Portális 
vessző ezre 20 frt, II. oszt. gyökeres Portál isezre 12 
frt, I. oszt. sima Riparia Portális vessző ezre 10 frt, 
II. osztályú sima Riparia Portális ezre 6 forint. 
Otelló vessző ezre 5 forint. Megrendelések őszi 
és tavaszi szállításra is elfogadtatnak. Megrendeléseit 
esetén az árnak egyharmad része előlegül elküldendő, 
a többi ár fizetése pedig utánvétellel történik.
PnAnnmi MShólw bortermelő és ojtványké-Usepány minaiy gzítö Gyöngyös, Tó-utcza

Kálvária part alatt, 12584.

Óh jaj I
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Megfojt ez az 
átkozott köhögés

Köhögés, rekedt­
ség és elnyálkáso- 
dás ellen gyers éS 

biztos hatású

Éljen I

Eger mellpasztillái
az étvágyat nem rontják 

és kitűnő ízűek. 
Doboza 1 Korona és 2 Korona
Próbadoboz 50 fillér.

Fö- és szétkiildési raktár:
„NÁDOR“

GYÓGYSZERTÁR
Budapest, V., Váci-körut 17.

f

I

Egger mellpasztilla
csakhamar meggyógyított

Kapható Zalaegerszegen: Hrabovszky Rezső, 
Kocsuba Emil, Sümegen: Kossá Gusztáv,

Kaszter Sándor,
Zalaszentgróton : Botfy

<a>ac3taaitaB!taBíiagi3iaEiaiaBiaBiaaaglBiaaagEiasiaEiag 

** Magyar Vulkáncementgyár Részvénytársaság. |
B

B

Központ: Budapest, V., Sas-u. 25. Gyártelep: ^elyp. 
Telefon: 107—16. Telefonállomás: Hatvan.

„Minden cementfogyasztót |
EX
B tisztelettel felkérünk, hogy szükségletének 1910. évre való fedezése előtt 
0 a) elsőrendű minőségű portlandcemeníre, §|
0 b) vulkánportland kevertcementre, mely bármely más portlandcement g|
0 minőségével vetekedik, _ w
B c) vulkáncementre, mely a románcement minőségét messze túlhaladja g
0 viziépitkezéseknél, alapanyagát a trassz képezvén, nélkülözhetetlen ||
0 ajánlatainkat saját érdekében bekérje. gj

2

%

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

RéthyPemetefü cukorkánál.
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 

határozottan RtTHY-félét kérjünk, mi­
vel sok haszontalan utánzata van.

I doboz 60 fillér.
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!

I

Kitüntetve :

az ezredéves kiállításon 
kiállítási éremmel,

1896 május 14-én az 
Országos Iparegyesület 

által díszéremmel.

KESZLI FERENC
bútor-asztalos

Zalaegerszeg, Csányi-utca 41. sz.

Kitüntetve:

az 1900 évi párizsi világ­
kiállításon 

ezüst éremmel,
az 1904 évi soproni ki­

állitáson arany éremmel.

Raktáron tart és megrendelésre -s^=-
készit

BÚTOROKAT
intarziái berakással, kiváló minőségű 
anyagból, úgymint: tölgy, bükk, dió, 

J cseresnye, szil, kőris, jávor, mahagóni, 
amerikai dió, és körtefából.

mms m

vasöntöde, gép- és rézműgyár, BUDAPEST, V., Csákiya-u. 3.

teljes gépészeti berendezése.CDCP71AI szeszgyárak és szeszfinomítók 
nénrvÁD élesztőgyárak
GEPfaYAK. keményítő-syrup- és dextrin-gyárak 
Átalakít meglevő gyártelepeket és szállít minden egyes gépet és készüléket külön-külön is.

Nemzetközi szeszértékesítő- és erjesztiiipar-kiállítás Bécs, 1904. Nagy állami érem, Legnagyobb kitüntetés.
vWl- ir "K «.'víAki La, á rA. 5 j ÁJtJi tiíl j-í’i V. ■ ík.

Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerazegan


